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1 Beuim. JUHT'BUCTHUKAJIBIK 3EPTTEYJIEPAIH ©3EKTI MOCEJIEJIEPI

Pa3zxen 1. AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI IMHIT BUCTUYECKHUX
HUCCJIEIOBAHUN

Part 1. CURRENT ISSUES OF LINGUISTIC RESEARCHI BOJIIM

UDC 81:001.89
JRSTI 16.01.21

DEVELOPING A RESEARCH QUESTION IN EDUCATIONAL SETTING

Ali Akbar Ansarin'
"Doctor of linguistics science, Professor
of Faculty of Persian Literature and Foreign Languages
of Tabriz University, Iran
e-mail: aansarin@gmail.com

Abstract. Properly development research questions is important in developing learners
thinking abilities, their being able to search self-assignment tasks, new ideas and promote
them, deeply study the topic, use the gained knowledge creatively in solving some issues.
Stimulation of learners’ creative ideas is the main issue in education process. Moreover
hypotheses are selected based on the findings and prediction of scientific studies. If some
studies show discrepant results, the author should not choose directional hypothesis to test
his research hypothesis. It is much safer and easier to formulate and test a neutral i.e., hull
hypothesis than any directional one.

Key words. Research question, self-esteem, concept of research, descriptive questions,
correlational questions, hypothesis.

Process of education has been changing due to the optimization of research
works of learners. The main point is to develop students™ professional and
universal competences. These competences would help them to get through
any obstacles in real conditions. As the research task or questions might
come together in the process of future specialists” work. It is important for
every learner to be able to analyze, study the formation of the issue and get
analysis. Research projects help students to become intellectual, creative and
independent. In modern life university students have to be able to set the
tasks, manage the process and predict the results. Because it would make
them to become as a source of new ideas in all spheres of life. Moreover
it would create students’ creative potential. Nonetheless, there some issues
to deal with. It is important to make tasks, so students could work out on it
on his own, trying to find solutions. For that reason properly set questions
are found on the key point. But there should be given tasks that lead to that.
Further all these questions have to be answered consequently, step by step.
Taken answers might bring to bright conclusions or results. But in many cases
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learners can not manage the research.

All research projects start with a question. But students fail to make good
research questions. It is mainly due to fact that,

a) “they have not been trained to observe well,

b) they lack self-esteem, and they take written materials as truth” [1],

c) the concept of research is not treated seriously in their academic center.

Sometime, naive students copy and paraphrase form here and there, and
put together the materials and prepare some pages and hand over to their
teacher without knowing the meaning of research or topic they try to work on.

To start a research, students go to teachers for a topic. But is it alright?
No. They should themselves try to find a topic, formulate a research question,
find a method to logically answer their question. Teachers don’t know the
research interest areas of the students. Besides, the researcher will not be able
to resolve many other issues of the research simply by a single visit to his
professor’ office.

What are characteristics of a good research question? The most important
factor is asking whether the research question is interesting for the researcher.
As human being we are different in interests. So, we should not choose a
topic which is not interesting for us. Secondly, the research question should
have immediate relevance or long-term relevance to the needs of society,
otherwise, it would be insignificant for the immediate society. For example,
is the following research question relevant for you? “Does the duration
of residence in Russian have any significant impact on the recognition of
phonemes of Kazakh language by Japanese students?” In other words, we ask
the right question! Finally, it should be manageable in terms of manpower,
money, time, support, logistical issues, tests, equipment.

How do we narrow down a topic (or a research question)? Initial research
questions definitely need narrowing down because they would be broad,
ambiguous, and imprecise. However, by reviewing the literature a bit, they
will become clear.

For example, you might be interested in knowing the answer to the
following question: “How is a native language acquired?” How do we narrow
down this topic? As many language communities live in Kazakhstan, you
should give priority to language that has highest relevance to the society.
Then, we change our previous question “How is a native language acquired?”
to “How is Kazakh as a native language acquired?” Is this research question
ready to be tested now? No. It is only relevant. What about the manageability?
It is still too broad to be handled by a researcher. We should narrow down
the topic to limit the required facilities and requirements for the topic (e.g.
money, time). So, it is better to limit the scope, but how? We can limit the
scope to children only and exclude the adults and those who learn language
abroad in multilingual families. “How does a Kazakh child acquire Kazakh?”
Is it Ok now? No, it is not!!! The word language itself is too broad. It could
be narrowed down to one skill like speaking. So, is the following question

8
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fine now? “How does a Kazakh child acquire the speaking skill in Kazakh?”
We may limit it to a certain phonological aspect of speaking like: “How
does a Kazakh child acquire phonology of the Kazakh language?” Is this Ok
now? Not yet. But why? The word ‘How’ is a qualitative word and should
be changed to a quantifiable word like What. However, the final research
question might look like the following, “In what order does a Kazakh child
acquire the suprasegmental phonemes in Kazakh?”

As are result, we made a series of modifications in the process of narrowing
down the research question as follows:

“How a native language is acquired?”

“How is Kazakh as a native language acquired?”’

“How does a Kazakh child acquire Kazakh?”

“How does a Kazakh child acquire the speaking skill in Kazakh?”

“How does a Kazakh child acquire phonology of Kazakh language?”

“In what order does a Kazakh child acquire the phonology of Kazakh?”

“In what order does a Kazakh child acquire the segmental phonemes of
Kazakh?”

What are the different types of research question?

Research can take different forms such as descriptive, correlational,
causal, and so on.

Descriptive questions. Descriptive questions are asked to find out,
frequency, duration, intensity, of a behavior of the participants. So, the
researcher like a reporter ask question about what, who, when, and where of
the even or behavior. The following topics might be interesting for Kazakh
people:

Knowing the order of acquisition of morphemes,

The frequency of the occurrence of a grammatical element in a context,

The frequency of errors made by first and second language learners,

The sequence of acquisition of certain elements like morphemes in
Kazakh language.

A descriptive research method is such a scientific method that involves
observing and describing the behavior of a participant without any influence
on him. This method is useful where it is not possible to test and measure
a large number of samples required for most quantitative experiments. The
results of the descriptive method cannot be used as a categorical confirmation
or refutation of the hypothesis, however, if the limitations are clear, the
descriptive method can be a useful tool in many areas of scientific research.
The descriptive research method is an effective method for researching
certain subjects and is the forerunner of most quantitative methods. And
although there are certain problems associated with statistical validity, while
the limitations are clear to scientists, this type of research is an invaluable
scientific tool.

Correlational questions. Correlational questions are very common in
language pedagogy. Researchers want to know the relationship between to X

9
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and Y. Some of the topics to explore the potential relationship are:

Language acquisition and intelligence,

Language acquisition and aptitude,

Language acquisition and attitude,

Language acquisition and gender,

Language acquisition and age,

Grammatical knowledge and vocabulary knowledge,

Speaking and writing ability,

Listening and speaking ability.

Task complexity and grammatical accuracy.

Development of research methods is based on the logic of scientific
research. In general, the method is a combination of theoretical and practical
methods, the joint use of which most accurately predicts certain social
phenomena in the field of social management. This technique helps to
research even very complex and multidimensional objects. Using tools of
mathematical analysis, an assessment of processes is given, expressed in the
form of numbers.

Cause and effect questions. These questions try to find the causal
relationship between the variable of interest. This category requires empirical
experimentation. The cause and effect research question would be formulated
as the following, ‘What is the effect of X on Y?’*What is the effect of knowing
Kazakh phonology on acquiring Russian phonology as a second language?’

The cause is often defined so that it turns out to be an external phenomenon
that causes another phenomenon. in solving the complex problems of modern
science, it is unacceptable, because does not take into account the reaction of
the phenomenon that is affected by another phenomenon, called the cause.
But the consequence strongly depends on this reaction. In addition, the effect
is always the cause of another phenomenon — complex cause-effect chains.
Consequently, the cause of the phenomena is not correctly considered to be
any separate factor, but, ultimately, the interaction of forces, bodies, processes
or internal elements, sides of systems. Interaction is the main source of
occurrence, change, i.e. occurance of the investigation, and the consequence
is the result of this interaction.

Formulating a Hypothesis

What is meant by a hypothesis? The simplest definition would be: “A
hypothesis is the tentative answer to a research question” [ 1]. After formulating
the research question, the researcher starts looking for the available answers
by reviewing the sources. After reviewing the literature, he may come up
with possible answers to the question. Of course, the answers would be
considered tentative, and are never considered as confirmed or proven. Then,
he formulates his own understanding of the most probable answer to the
question. So, the hypothesis, in other words, is as tentative answer. In other
words, hypothesis is a statement which express the potential relationship
between different factors or variables. Consider the following question:

10
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“Does knowing Kazakh phonology have an effect on acquiring Russian
phonology as a second language?”

To create a hypothesis the question should be converted into a statement
as follows:

“Knowing Kazakh phonology has an effect on acquiring Russian
phonology as a second language.”

Of course, the statement of hypothesis is prepared based on the
expectation aroused by information the research gathers form the literature
review. This expectation could be negative or positive or neutral. In other
words, the hypothesis could be formulated directionally or nondirectionally.
In our example,

Alternative hypothesis 1:

“Knowing Kazakh phonology has positive effect on acquiring Russian
phonology as a second language.”

Alternative hypothesis 2:

“Knowing Kazakh phonology has negative effect on acquiring Russian
phonology as a second language.”

However, in the case of nondirectional hypothesis, as the author cannot
predict the relationship between the variables of the study, he formulates the
hypothesis in a neutral (nondirectional) form. The hypothesis formulated in
this form is called null hypothesis. In our example,

“Knowing Kazakh phonology has no effect on acquiring Russian
phonology as a second language.”

During the research if the hypothesis supported, the researcher can claim
that there is no relationship between the factors or variables of the study. On
the other hand, if the hypothesis is rejected, then the author can claim that a
relationship exists between the variables of the study.

In sum, selection of any of these hypotheses would not be arbitrary.
They are selected based on the findings and prediction of previous studies.
If the previous studies show discrepant results, the author should not choose
directional hypothesis to test his research hypothesis. It is much safer and
easier to formulate and test a neutral i.e., hull hypothesis than any directional
one.

It is important to develop thinking abilities, to be able to search self-
assignment tasks, to set new ideas and promote it, deeply study the topic,
use the gained knowledge creatively in solving some issues. Stimulation of
learners’ creative ideas is the main issue in education process.

REFERENCES
1 Farhadi, H. Research Methods in Applied Linguitistcs. - Tehran: Payam Nour
Publication, 2012.
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BLUIIM YPAICIH/JAE FBIJIBIMU 3EPTTEY CYPAKTAPBIH KYPACTBIPY

Aun Akbap Aucapun'
¢.7.1., mpodeccop, mapcerr 9eOneT KoHe
meren Tinaep hakyabTeTi,
TeOpu3 ynusepcureti, Mpan
e-mail: aansarin@gmail.com

Anparna. 3eprreyje Aypbic KOWBUIFAH FHUIBIMH CYPaKTap CTYISHTTEpAIH oiinay
KaOimerTepiH, omapAbH o3 OeTiHme MiHAETTEp KoA Oimyi, jkaHa HAesuiap KaJbIITAaCTHIPY
JKOHE OJIap/Ibl JKy3ere achlpy KaliieTi, TaKbIPBINTHI TepeH 3epTTel Oimy, keiibip Maocenenepai
nrerryae OuTiMl IBIFApMallbUIBIK TYPFBIJAH Iaiganany KaOileTiHIH JaMyblHa MaHbI3IbI
(axrop GosbIn TadbLIAABL. BisiM amyHIbIap/IbiH MbIFAPMAIIBUIBIK WICSUIAPEIH BIHTATAHABIPY
- OKy Ypaicinzeri MaHbI3/16 MiHIeT. COHBIMEH KaTap, FhUIBIME THITOTE3a 3€PTTEY HOTIKENIepi
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Abstract. This paper considers ideology in a critical way, as a set of ideas that are
embedded in hegemonic power relations, and whose political aim is to help to sustain
domination. Drawing on the critical theories of Jan Blommaert, Norman Fairclough, Susan
Gal and Antonio Gramsci, this paper investigates in what ways hegemonic ideological
meanings are embedded in educative texts. Text analysis focuses on ideological meaning in
Hungarian textbooks for 1 to 8"-grade students. The subject of these books is moral education
(erkdlcstan). Moral education instructs students on what is desirable or right in social life
and what is undesirable and wrong. It is therefore deeply embedded in ideological systems
of values. The paper examines the texts through the linguistic categories of transitivity and
deontic modality. According to M.A.K Halliday’s theory of systemic functional grammar,
transitivity analysis establishes which aspects of social life come to be encoded as ‘reality’.
These aspects are then encoded as ‘defensible’ to various degrees with the help of the
grammatical means of deontic modality. It will be shown that the different degrees of deontic
modality has the potential to bring to light the particular social facts the texts and its producers
intend to frame as universally desirable.

Keywords: Systemic Functional Grammar, Pedagogic Discourse, Discourse Analysis,
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1. Introduction

The school curriculum aims at including all the knowledge that
schoolchildren should learn in order to receive a ‘proper’ education, the
meaning of which is negotiated in the power contradictions of the education.
One of the places where the curriculum takes an authoritarian, top-down
dimension is the textbook. Textbooks are the product of the contradictory
imperatives the textbook industry has to fulfill, namely generally making a
profit, and satisfying the state directives about the content of the curriculum,
which in turn intends to adapt learners to the labor market and neo-liberal
capitalist society in general.

Neoliberalism is a particular phase of capitalism that has been
economically and socially hegemonic since its implementation by Ronald
Reagan and Margaret Thatcher in the USA and the UK respectively during the
1980s, and by undemocratic forces supported by the USA in Latin America in
the previous decade decade [Harvey 2007, 39—40]. Neoliberalism represents
a reorganization of power relations in the economy and a reconfiguration
of ideology and consent towards a broader acceptance of the penetration of
market forces in extended parts of everyday life like healthcare, education
or the environment [ibid, 75]. Labor discipline needs to be strengthened to
increase the pressure for low wages [ibid, 75], and institutions need to shape
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subjectivities correspondingly to the division of labor and, more broadly, the
social organization required by neoliberalism [ibid, 40].

Morality, on the other hand, “constitutes that set of a person’s beliefs
and understanding which are evaluative in nature: that is, which distinguish,
whether consciously or unconsciously, between what is right and wrong, good
or bad.” [Buzzelli and Johnston 2001, 876]

Morality textbooks, therefore, reflect the various beliefs its producers,
capitalist economic interests and state power hold at a given time about what
is desirable and what is not, with a view to legitimizing their worldview as
necessary and unchangeable, which learners should be taught and empowered
to adapt to. Such legitimization and universalization is an ideological practice.
Indeed, as the critical feminist thinker Denise Thompson argues, “The only
criterion for judging whether something is ideological is whether or not it
reinforces unequal relations of ruling” [Thompson 2001, 25].

In the first part of the paper, I will investigate how ideology is embedded
in educational discourse, more precisely, how hegemonic truths are produced
and articulated, how authority defines morality, and the different ways power
and language can be linked in texts. To this end, [ will mainly draw on Norman
Fairclough’s approach to Critical Discourse Analysis [Fairclough 2003]; on
M.A K. Halliday’s Systemic Functional Grammar theory [Halliday 1985]
and Giinter Kress’ and Robert Hodge’s developments of it [Hodge and Kress
1979; Hodge and Kress 1988]; as well as on a Foucauldian approach to the
knowledge/power system [Foucault 1980].

In the second part of the paper, based on an analysis of transitivity and
modality in the texts of morality textbooks of the 2012 Hungarian national
curriculum, I will present a theory of how a particular world view gets to
be represented as unchangeable, conflict-free and universally desirable.
Transitivity analysis establishes which aspects of social life come to be encoded
as ‘reality’, which can then be encoded as ‘defensible’ to various degrees
with the help of the grammatical means of deontic modality. According to
Fairclough, Hodge and Kress, the textual analysis of the different degrees of
deontic modality has the potential to bring to light the different and particular
social facts the text and its producers intend to frame as universally desirable.
The extension of the particular to the universal is a key aspect of producing
ideological meaning. Therefore, the analysis will allow an explanation of
how the ideologies that inform the Morality textbooks are situated in broader
power relations.

As Lionel Lim puts it, drawing on Fairclough: “In this understanding
‘language [as] a material form of ideology, and language [as] invested by
ideology [Fairclough 1995, 75] then, the approach to critical discourse
analysis employed here aims at show up connections between the above
notions of ideology, subjectivity, language and power.” [Lim 2012, 482]
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2. Ideology in educational discourse

2.1.1deology and the production of hegemonic truth

Considering ideology as reinforcing unequal power relations helps us to
grasp the very close relationship between ideology and non-coercive forms of
domination, and to identify the agents of domination. Patrick Studer claims,
agreeing with Michael Billig’s view, that ideology reinforces domination by
concealing contradictions present in society [Billig 1982, 34—60 in; Studer
2013, 194]: “in one of his early studies, [Billig] proposes a Marxist re-
interpretation of ideology as a ‘concealment of contradictions’. According
to this interpretation, Billig not only recognizes ideology fundamentally as
[linguistic) action but equally as rational and knowledge-based activity aimed
at concealing the legitimacy of the ‘other side’ — the view opposing another —
and thus at achieving hegemony in a debated belief system.”

Such concealment of contradictions under the cover of rationality occurs
in all linguistics forms. In texts, and more precisely in textbooks, the fact of
silencing alternative meanings or social behaviors to the dominant norm is
permeated by a value assumption about the given norm, which is elevated to
the way “how all rational actors should act” [Lim 2012, 484].

The curriculum is an example of ideological text production that conceals
conflict, as Michael Apple puts it clearly: “The curriculum should stress
hegemonic assumptions, ones which ignore the actual working of power
in cultural and social life and which point to the naturalness of acceptance,
institutional beneficence, and a positivistic vision in which knowledge is
divorced from the real human actors who created it. The key to uncovering
this, I believe, is the treatment of conflict in the curriculum.” [Apple 2004, 78]
The ideological values present in the curriculum, goes on Apple, are founded
on broader dominant socio-economic interests such as the requirements of
the labor market, and more generally the reproduction of the social status-
quo. Learners should accept the social order as legitimate, “this requires that
institutions, commonsense rules, and knowledge be seen as relatively pre-
given, neutral, and basically unchanging because they all continue to exist by
“consensus.’” [ibid, 61].

Consent is a central idea in Gramsci’s theory of hegemony, as hegemony
comes about through a spontaneous consent that the dominated classes give to
the dominant ones, as a result of the latter’s prestigious or desirable position
in the system of production [Levinson et al. 2011, 59]. The acceptance and the
achievement of hegemony is also a concern for Susan Gal, who claims that
some signifying practices are dominant and ideological not only because they
are held by dominant groups, but “because their evaluations are recognized
and accepted, indeed partially constitute, the lived reality of a much broader
range of groups” [Gal 1998, 321]. In short, for an ideology to be hegemonic,
it should be accepted as desirable or ideal regardless of one’s structural
position in society. The result of hegemony, according to Norman Fairclough,
is “projecting one’s practice as common sense’’ [Fairclough 1989, 33], and
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“what comes to be common sense is thus in large measure determined by who
exercises power and domination” [ibid, 92]. There is however the potential
for resistance to hegemony, as consent is the result of different processes,
for instance, contradictory consciousness. This is the contradiction between
active consciousness or consciousness that results from lived experience,
and passive consciousness, a consciousness that is inherited. According
to Levinson et al; “Gramsci sought to understand, explain, and ultimately
challenge hegemony by developing theory and model for moving from
contradictory to critical consciousness. Critical consciousness can lead to
the erosion of consent and withdrawal of support for the dominant group
—components of a counterhegemonic movement” [Levinson et al. 2011,
53]. In schools, consent is not necessarily total and students may, to some
extent, be aware of their contradictory consciousness and get involved in a
counterhegemonic, or critical, educative practice [ibid, 66].

Practices of naturalizations of particular discourses as the universal ones
are precisely the subject of Critical discourse analysis, which aims at revealing
how a wide range of linguistic devices produce ideology in texts through
the critical analysis of meaning-making in texts in relation to their context
of production or consumption: “CDA intends to reveal how the ideological
system is created and recreated by discourse/texts as well as social practices
that serve certain groups maintain their privileges, power and access to goods
and services in society by naturalizing their discourse and convincing people
that their ideological interpretation is just reality” [de los Heros 2009, 173].
These different linguistic mechanisms will be investigated in part 2.3.

Ideology is systematic: it occurs at the level of semiosis under the form of
what Robert Hodge and Gunther Kress call logonomic systems. These “imply
a theory of society, an epistemology and a theory of social modalities™. They
are about ‘who’ can know ‘what’ meanings, ‘how’, ‘when’ and ‘why’ [Hodge
and Kress 1988, 4-5]. However, Hodge and Kress argue that hegemony is
never fully achieved because ideological complexes are always contradictory
systems in which multiple relations of power and solidarity may be conflicting.
Ideology represents the world as it “ought to be as seen from the vantage
point of the dominant, or as it is, from the vantage point of the dominated
group” [ibid, 3]. Contradiction can be the source of practices of resistance:
the authority of a teacher in a classroom is a logonomic system that can be
challenged by the students. Authority and the way it is embedded in classroom
discourse and textbooks will be the concern of the following section.

2.2. Authority, discipline and morality

Ideology is embedded in the curriculum, by the way of what gets to be
represented and thereby presented as the appropriate ways of representing
and acting. Thus, the curriculum is “selected and organized around sets of
principles and values that come from somewhere, that represent particular
views of normality and deviance, of good and bad, and of what ‘good people
act like.”” [Apple 2004, 61]. Such meanings are negotiated in classroom
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practice, in which the teacher is placed in authority or as an authority: “the
former refers to the ability to direct actions within the classroom, the latter to
their status as the possessor and transmitter of sanctioned forms of knowledge”
[Buzzelli and Johnston 2001, 874]. According to Michel Foucault, knowledge
and power are intertwined, “the truth does not set one free; rather, it subsumes
one under the rules of a particular game of truth” [Levinson et al. 2011, 151].
Buzzelli and Johston draw the parallel with Foucault’s [Foucault 1980]
claim that power is “part of the same regulatory mechanism” as knowledge.
“The term ‘discipline’ or ‘authority’ is argued to be the best way to describe
such mechanism embedding ‘regulatory power’ and ‘legitimated bodies of
knowledge’” [Hoskin 1990, 30; in Buzzelli and Johnston 2001, 875]. Buzzelli
and Johnston add that “the aim of schooling is to produce ‘good’ citizens,
1.e. citizens who do what they are told and serve in their turn to replicate the
state as it stands. Part of this process involves the reproduction of legitimate
knowledge” [ibid, 875]. It follows that the authority that the teacher and the
school represent serves to reproduce existing power relations.

Morality is the regulatory and evaluative knowledge about what is good
or bad. Furthermore, morality as a school subject brings to the foreground its
all-encompassing dimension. Indeed,

according to Basil Bernstein, the moral discourse that “creates the criteria
which gives rise to character, manner, conduct [and that] tells children what
to do, where they can go” [Bernstein 1996, 46—48; quoted in Buzzelli and
Johnston 2001, 877], is the primary regulative discourse, i.e. a discourse
defining the social order, that embeds the instructional discourse that classifies
and organizes competences to learn [Bernstein 2003, 92]. Together, the
regulative discourse and the instructional discourse from what Bernstein calls
the pedagogical discourse, which qualifies what is thinkable in the pedagogic
or educative field [ibid). In other words, in education, a moral order has to
be established, that allows the transmission of competences to take place
[Bernstein 1990, 184-88; in Buzzelli and Johnston 2001, 877)].

At the curriculum level, discipline and authority can take the form of a
particular discourse, what Bakhtin calls “authoritative discourse” [Bakhtin
1981;1in Pinto 2004, 653]. Itis aunidirectional closed discourse oramonologue,
that doesn’t require nor allow a response: it suppresses any dialogicity with
competing voices in order to bring about “a consensus, a normalization and
acceptance of differences of power” [Fairclough 2003, 42]. Authoritative
discourse is also a closed language, static, direct and unambiguous as it
reifies the meaning of words, which become mythical symbols and substitute
themselves for reality. Thus authoritative discourse reflects the textbook
author’s utopian vision of the world, in other words, the world as it ought to
be. Authoritative discourse aims at controlling large sectors of the population:
the persuasive aspect of the discourse shouldn’t be obvious to the reader.
Derrin Pinto adds that “the ultimate goal of a controller is to make the agent
internalize obligation so that it becomes automatically incorporated into their
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behavior, while unfulfilled obligation will have a negative result” [Pinto 2004,
654]. Authoritative discourse can suppress dialogicity through the creation of
an illusion of dialogue, as will be shown in part 3. Pinto stresses Harré’s claim
that authoritative discourse can also use manipulative discursive devices to
achieve its goals, since, apart from pressing for conformism, authoritative
discourse intends to manipulate the reader by covertly treating him or her as
an automaton “that is not engaged as a conscious and rational being in the
discourse”. [Harré 1985; in Pinto 2004, 654]

3. Ideological mechanisms in text

In this part, [ will give an overview of the different linguistic devices that
can lead to the creation of ideological meaning in texts and that I will consider
for my analysis of the text of the Morality textbooks.

3.1. Transitivity and modality in assumptions

Assumptions are what Norman Fairclough calls the “common ground” of
social interaction. The social group who exercises social power has an influence
on what will be taken as “common ground” assumptions in interaction,
hence “assumptions and implicitness are an important issue with respect to
ideology”. Fairclough focuses on three major types: existential, prepositional
and value assumptions. Existential assumptions are assumptions about what
exists, prepositional assumptions are “about what is, what can be and what
will be the case”; and value assumptions are part of a value system about what
is desirable or undesirable [Fairclough 2003, 55-57]. Assumptions that aim
at rendering the world as unchangeable and factual by universalizing specific
meanings serve to achieve and maintain unequal relations of power.

Transitivity analysis explores the processes and its actors that are
represented in assumptions. M.A.K. Halliday points at the six main different
types of processes that can be brought to light by transitivity analysis: material
processes, or activity-based processes such as the material process of doing
“that express the notion that some entity ‘does something” — which may be
done ‘to’ some other entity”, or in other words “the two main participating
entities in material processes have the functions of Actor, the one doing the
activity, and Goal, the one impacted upon or affected by the activity” [Fontaine
2012, 74]; mental processes of “sensing” i.e. “clauses of feeling, thinking and
perceiving” which occurs between a sensor and a phenomenon [ibid]; and
relational processes of being or having, clauses for which the central meaning
is that something exists [Halliday 1985, 103—12]. Relational processes “will
tend to be one of two types: Attributive or Identifying” [Fontaine 2012, 76],
the latter attributing an identity to something rather than a qualification.
Hodge and Kress qualify the relational process of being rendered as an action-
free, hence actor-free process. They also make the difference between the
transactive and the non-transactive material processes of doing: the transactive
model describes verbal processes in which an action, a process, relates two
entities, one of them causing the process, and the other being affected by the
process. On the other hand, the non-transactive model “is vague about precise
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causal and affected status” [Hodge and Kress 1979, 8]. Three other kinds of
processes cannot easily be classified as relational, mental or material. These
are behavioral processes, for which the participant, the behaver, manifests a
“neurological or cognitive experience” [Fontaine 2012, 78]; verbal processes,
in which the participants produces verbiage, i.e. an utterance; and existential
processes, whose clause structure is typically “there” and the verb “be” [ibid].

Consent on assumptions is the result of a political struggle between social
participants, hence modality is a component of meaning systems that reflects
power relations, ideology, and hegemony. According to M.A.K. Halliday
[Halliday 1976; in Hodge and Kress 1988, 124], “modal forms are the traces
of the activity of speakers acting in a social context”. Affirmation of the
security of an utterance or assumption “is an instance of the operation of
modality, as much as the assertion of its ‘insecurity’. Consequently, all verbal
utterances are modalized.” [ibid]. When a system of classification and the
objects it claims to describe come to be accepted as “transparent, “natural”
and “inevitable” by the participants in the semiotic process, this system of
classification is elevated to the level of “truth” [Hodge and Kress 1988, 122].
Another way in which modality can be used to secure universalize particular
meanings is through temporality. The present tense indicates “proximity in
time, and hence verifiability. It can, therefore, function as a signifier of a
signified of a different kind of proximity, that is, social proximity, and hence
of high affinity, ‘truth’, ‘factuality’, ‘reality’” [Hodge and Kress 1988, 126].
On the other hand, modal forms such as “would” signal uncertainty and
“can therefore serve as signifiers for social distance” [ibid]. Temporality can
be vague in order to serve ideological functions. For example, ‘must’ can
refer to the present or to the future. This performs the ideological work of
generalizing a universal and general law from a specific and situated point-
of-view. ‘Is’ and ‘ought’ can be blurred by modality [Hodge and Kress 1979,
125-26]. The difference here is between knowledge of what is and the power
of defining what should be.

According to Hodge and Kress, in English, the ambiguity between
knowledge and power is embedded in modality. Modality “in general
establishes the degree of authority of an utterance. The modal auxiliaries
perform this function, but they contain a systematic ambiguity about the
nature of authority — whether it is based primarily on knowledge or power”
[Hodge and Kress 1979, 122]. For example, a sentence like “he may come”
can express a possibility, or an authorization; in the latter case it is named
a ‘deontic modality’. Deontic modality is the modal system of duty, an
important part of tactics of persuasion in social interaction, [Simpson 1993;
in Pinto 2004, 658], and it gives different degrees of obligation to clauses:
deontic modal verbs and auxiliaries such as “required”, “supposed”, “allow”,
“must”, “should”, or “can” serve to modulate the level of obligation in the
clause. Deontic mo dality is a tool to establish value assumptions, as it draws
from what is assumed to be existing to judge what is and will be desirable
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or undesirable [Fairclough 2003, 170]. The analysis of modality should take
the agency into account, since according to Hodge and Kress, “modal verbs
derive their force from the judgments of utterers, and are made as assertions
about specific actors.” [Hodge and Kress 1979, 136]

3.2. Voice and agency

De Los Heros argues that textbooks are positioned as authoritative, the
institutional organization of power conferred on the book displays particular
knowledge to the readers, i.e. the students, as “objective”. Objectivity can
be portrayed through different linguistic devices “such as agentless passives,
grammatical metaphors, or nominalization of events” [de los Heros 2009,
180] as these are effectively hiding the agents responsible for social processes,
rendering them natural and agent-free. However, textbooks need to take into
account the learner’s subjectivity in their discourse. For example, authoritative
discourse, while being a monologue, tends to create the illusion of dialogue:
“in textbooks, the fictive voice of an inquisitive child may be brought about
by asking questions starting with ‘Why?” and ‘How?’”” [Pinto 2004, 655].

The plurality of voices is also suggested through the use of the first
person [plural and singular] and the third person. First-person plural conceals
authority while it identifies the discourse with the children, “an identification
signaled by the empathic description of feelings and thoughts™ [T. A. Van Dijk
and Kintsch 1983, 180; in Pinto 2004, 656]. In Pinto’s analysis of the textbooks
of Francoist Spain concluded that first-person plural “stresses the importance
of unity, unity in the family, among the people, among the subordinate”
[Pinto 2004, 656]. Margolin [Margolin 2001] analyzed the function of first-
person plural in narratives and claims that the first person plural is a cue to
a structure and a system of social relations that may be enacted in, or even
that “precedes the current communicative transaction” [p 244]. First-person
plural is monological and authoritarian as it implies an agreement on group
membership while such membership cannot be negotiated by the members it
is claiming to include. The use of first-person plural signals that the values
and beliefs of the group it represents are actually shared rather than imposed,
and that these are superior to the values, beliefs or attitudes of the individual.
“All these implications underlying the ‘we’ narrative have an accumulated
effect of prodding the young reader to inadvertently accept both the collective
we-ness and the ideology behind it” [Margolin 2001; in Pinto 2004, 657].
First person singular, although serving the same function of giving an illusion
of dialogue to a monologue, is more infantilizing than first-person plural and
resembles an exercise of ventriloquism [Pinto 2004, 658].

Third-person on the other hand has been the focus for Hodge and Kress,
who argue that it is used to depersonalize authority, often combined with a
non-transactive clause form, for example in the sentence “the people must
be tractable and obedient” [Burke 1958, 271]. In this sentence, authority
becomes more difficult to challenge thanks to the use of “the people” as the
subject rather than the author of the text. “The third person non-transactive
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then has clear advantages for an ideologue who wishes to mystify the basis of
his authority and the fact that authority rather than reason is being appealed
to” [Hodge and Kress 1979, 124].

4. Analysis of the morality Textbooks

4.1. Text selection

The texts I have chosen make up a series of textbooks published by
Mozaik, Szeged, Hungary, for pupils attending primary school Morality
classes in first, second, fifth, sixth, seventh and eighth grades, i.e. for pupils
aged between 6 and 14 years. [Kriston Bordi and Hajduné Tolgyesi 2014;
Kriston Bordi and Hajduné Tolgyesi 2015; Kapai 2015a; Kapai 2015b;
Baloghné Maké 2015a; Baloghné Maké 2015b]

[Kriston Bordi and Hajduné Tolgyesi 2014; Kriston Bordi and Hajduné
Tolgyesi 2015; Kapai 2015a; Kapai 2015b; Baloghné Mak6 2015a; Baloghné
Mako 2015b). The curriculum the analyzed textbooks were published for is
the national curriculum of 2012. Although a recent [post - 2012] Hungarian
law established a state textbook monopoly for all the school subjects, this is
not relevant for the given analysis.

It is important to note that as the pupils targeted by the textbooks get
older, images and illustrations tend to give way to denser texts and exercises.
In my analysis, | randomly selected 145 assumptions [see corpus in annex],
declarative or embedded in “Why” interrogatives, and did a transitivity and
modality analysis in order to come up with a general theory about the system
of ideological values that are prevailing in the textbooks. The translations
of the Hungarian sentences to English are the paper author’s work. I will
analyze what comes to be elevated as universal, secure or desirable truths by
the textbooks while dealing with the issue of agency and voice.

4.2. Material processes

Clauses representing material processes of doing, that is processes in
which an actor and a goal or scope are involved, make up more than a third
of the corpus. In 12 out of the 57 clauses representing material processes, the
actor is represented by the first person plural form “we” that is, in Hungarian,
embedded in the verb as a suffix “-unk / -uk”. In the previous part, it has
been shown that the authors of morality textbooks tend to use the “why”
question to create an illusion of dialogue between them and the readers. In
a particular case for instance, the answer to the question is even given and
the dialogue ends up being sealed while the illusion of dialogicity may even
disappear: “Why must we be honest with ourselves? We must be honest with
ourselves because it helps us to know ourselves™ [Kapai 2015b, 27]. This is
an exercise of what Derrin Pinto called the “ventriloquism” [Pinto 2004, 675]
of the author, very present in Francoist, i.e. fascist 1940s Spanish textbooks.
More generally, first-person plural is used in the textbooks in order to convey
a sense of belonging to a wider community such as the people-as-nation,

1 In the original: “Miért kell &szintének lenni 6nmagunkhoz? Azért kell magunkhoz
6szintének lenni, mert hozzasegit az dnismerethez.”
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while opposing the “we” to the ‘other’, for instance in the sentence “Why do we
celebrate other peoples’ holidays™ [Kriston Bordi and Hajduné Télgyesi 2015,
54]. Another way material processes intend to convey a sense of belonging to
a winder community is through the use of the general category “people” [“az
emberek” in Hungarian] as the actor of the processes. There are 8 clauses in
which this is the case, for instance, “Why do people call it [Christmas] the
holiday of love?” [Kriston Bordi and Hajduné To6lgyesi 2014, 33]. Also, actors
can be represented as part of the closer family: in seven instances, the actor of
the clause is the family or one of its members: “For holidays, families often
decorate their homes” [ibid, 46]*. Such material clauses point out what kind
of activities and, more generally, roles, are appropriate in the family, as better
exemplified in the following sentence: “In every community, therefore in the
family too, an unspoken convention and system of rules is formed [kialakul],
which its members must respect’™ [Baloghné Maké 2015b, 10]: this complex
sentence has for verb the agentless and material ‘kialakul’, which material
transactive variant would be ‘kialakit’ and aims at representing the family as a
universal and category in which the rules are naturally forming by themselves
and must be respected by all members. These rules consist for instance in
respecting the elders, “Why do elderly people deserve respect”?® [ibid, 9].

Agency can be given to processes, feelings or concepts in the textbooks
so that the real actors involved in acting in these processes or ideas remain
concealed. This is the case in 13 of the material clauses in the corpus. For
instance, in these, “successes” [Baloghné Makd 2015b, 32], “love of the
motherland”, “feeling of national unity” [ibid, 56], “life force” [Kapai 2015a,
8) “love”, “name”, “thoughts” [Kriston Bordi and Hajduné Tolgyesi 2015, 23],
“feelings” [ibid], “traditions”, or “rules” [ibid, 51] are given agency in processes
of doing. Apart from assuming that somewhat mystic phenomenon such as the
love of the motherland exist outside any human and are able to “awaken”, such
sentences carry the ideological meaning that traditions are timeless and void of
any kind of conflicts or contradictions and are part of a natural order. This is
what Susan Gal calls the ‘authoritative speech’ [Gal 1998, 332] of traditions,
in which traditions are given authority in order to conceal the real agency that
claims such authority: “Traditions and habits establish life in the community”’
[Kriston Bordi and Hajduné Tolgyesi 2015, 51].

2 In the original: “Miért vessziik at mas népek tinnepeit?”

3 In the original: “Miért nevezik az emberek ezt a szeretet iinnepének?”

4 In the original: “Unnepek alkalméval a csaladok gyakran feldiszitik az otthonukat.”

5 In the original: “Minden kozdsség, igy a csaladban is kialakul egy hallgatolagos
megallapodas, szabalyrendszer, amit a tagoknak be kell tartaniuk.”

6 In the original: “Miért érdemelnek tiszteletet az idések?”

7 In the original: “A kdzosségi €letet a szokasok, a hagyomanyok alakitjak.”
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Material processes can also be embedded in larger sentences where they
act as subordinate clauses: “One of our most important feelings is love. If
we love somebody, we often draw a heart for him/her””® [Kriston Bordi and
Hajduné Tolgyesi 2014, 22]; “If there is a big problem, we have to call for
help!”” [ibid, 21] or “If we love somebody, we do not envy his/her success,
but we are happy about it”!° [Kapai 2015b, 33]. Thus they follow mental
or relational clauses in order to instruct what the appropriate actions should
ensue from feelings or from different situations in reality. In other words,
the authors may aim at imposing the appropriate ways of acting that follow
from the mental experience of sensing by making the reader identify with the
hypothetical collective, for example in the domain of affective relationships.

Modality does not convey uncertainties in the material clauses, it mostly
appears as deontic, under the dialogical form of “why” interrogatives such
as in the sentences “Why must people take independent decisions?”!! [Kapai
2015b, 6], “Why must one respect the free will of others?”!? [ibid] or “Why
is it important that family members stay in contact”® [Kriston Bordi and
Hajduné Tolgyesi 2015, 2]. In these examples, the modal auxiliary “must”
or its balanced quasi-equivalent “it is important that” are in the present tense,
which, as has been claimed in part 3.1, has for effect to blur the temporality
of the sentences to present them as timeless and universal truths.

4.3. Mental and behavioral processes

In part 4.2 above, we have seen that some mental processes of sensing
use the first person in order to convey an evaluation of what appropriate ways
of doing, which follow from feelings, are. In the corpus, 15 clauses represent
mental processes of sensing, feeling, or knowing. Apart from the general
categories of “sensors” that are overlapping the “actors” categories explained
in part 4.2, i.e. “people”, “we”, “everyone” and “family members”; mental
processes are different in the sense that they have a tendency to be more
deontically modalized in the textbooks. Indeed, four of the fourteen clauses
are modalized with “kell”, which can be translated as “have to” or “must”, for
instance in the clause “Why must every people know its own roots?”’'* [Kapai
2015b, 47]. Such examples explicitly and authoritatively specify what the
desirable ways of thinking are while concealing the agent empowered with
authority.

8 In the original: “Az egyik legfontosabb érzékiink a szeretet. Ha valakit szeretiink, gyakran
szivet rajzolunk neki.”

9 In the original: “Ha nagy baj van, segitséget kell hivnunk!”

10 In the original: “Ha szeretiink valakit, nem irigyeljiik a sikerét, hanem oriiliink vele.”

11 In the original: “Miért kell 6nall6é dontéseket hoznia az embernek?”

12 In the original “Miért kell tisztelni masok szabad akaratat?”

13 In the original “Miért fontos hogy a rokonsag tagjai tartsak egymassal a kapcsolatot?”

14 In the original: “Miért kell minden népnek megismernie sajat gyokereit?”
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In one noticeable clause, the first person plural that is generally commonly
used throughout the textbooks is replaced by the first person singular: “It
helps in understanding another when I imagine myself in the same situation
as he/she is”"° [Kapai 2015b, 28]. As Derrin Pinto [see part 3.2] argues, the
use of first-person singular instead of first-person plural is a more infantilizing
mechanism of dealing with the reader in order to make him or her internalize
ways of thinking that are appropriate.

Although verbal processes are absent in the corpus, behavioural ones
consist in a minority of instances, with three clauses out of 145. In two of
them “people” [“ember/emberek’] is the behaver, while in the last one, the
behaver is represented by the first person plural.

4.4 Relational and existential processes

Relational and existential processes are not very different from each
other, they both convey the meaning that things are. Relational processes
put different entities in relation, assigning qualifications or identities. On
the other hand, existential processes are less subtle and consist of clauses
that mean that things exist or happen. There are 61 relational clauses in the
corpus and six existential ones. Out of the 59 relational clauses, 20 put in
relation a group of people to which the reader is supposed to belong, with
certain attributes. The usual inclusive categories encountered in material and

99 C¢

in mental processes are also common in relational clauses: “we”, “everyone”,
“people”, “girls”, “boys”, “family”, or “Hungarians”. Such categories are then
given static qualifications, for example, “girls” and “boys” in the following
sentence: “Girls and boys are both children, who are similar to each other,
but who still differ”!® [Kriston Bordi and Hajduné Tolgyesi 2015, 17]. A
naive or conservatively utopian view of the family prevails in sentences such
as “Fraternal love is a gift for life”"” [Kriston Bordi and Hajduné Tolgyesi
2015, 33] or “There are moments in the year, the week and the day when
the whole family is together”'® [ibid]. Such sentences may make some
readers ill at ease, especially those whose family life is not very similar to
the one depicted in the textbooks, i.e. mono-parental or divorced families,
families without grandparents or even geographically, sentimentally scattered
families. Therefore, in this case, relational processes of being and possessing
inform an ideological meaning that intends to conceal conflicts in the family
by naturalizing a utopian version of it, in order to win over the pupils to this

15 In the original: “Segit a masik megértésében, ha elképzelem magam abban a helyzetben,
amiben 6 van.”

16 In the original: “A fiuk és a lanyok egyarant gyerekek, akik kozott vannak hasonlésagok,
de mégis kiilonbozoek.”

17 In the original: “A testvéri szeretet egy életre szolo ajandék.”

18 In the original: “A napnak, hétnek, évnek vannak olyan idépontjai, amikor egyiitt van az
egész csalad.”
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representation for their future life. Indeed, according to Pinto [Pinto 2004,
664], such a utopian language aims at imposing a reality different from the
world already experienced by the children, and make it look like a desirable
privilege.

Similarly to material clauses in which deontic modality evaluated some
actions as more desirable than others, relational clauses also evaluate things
as “needed”, “good”, or “important”: “Why is it important that relatives keep
in touch with each other”" [Kriston Bordi and Hajduné Télgyesi 2015, 28];
“Why is it good for people to go to church?”? [ibid, 65]; “In your opinion,
why are holidays needed in the life of people?”! (Kapai 2015a); “Every
person needs successes”?? [Baloghné Mako 2015b, 32) or “Why is appropriate
clothing important?”?* [Kriston Bordi and Hajduné Tolgyesi 2014, 25]. The
fact that “why” interrogatives are used to convey such assumptions is not
innocent: it provides an illusion of dialogue and reinforce the certainty and
the security of the assumption or moral rule, which is pre-existing and taken
for granted; in other words, what is expected from the reader is not to discuss
whether things are or are not, but to justify why they are the way they are
[already].

Things can also be presented as merely existing, without an evaluative
component but as normal and natural occurrences. This is the meaning
embedded in existential processes. Such clauses are typically structured
around “there are” or “vam/vannak” in Hungarian, and present traditions,
poverty, inequalities, and idiotic tasks as part of the natural order of the world:
“In the life of every people, there are traditions that have survived for a long
time”** [Kriston Bordi and Hajduné Tolgyesi 2014, 50]; “Like everywhere
in the world, the financial situation of people also differ in Hungary. There
are very rich people, and very poor people as well.”> [Baloghné Mako
2015b, 44]; “In the school there are recurring tasks as well, that children
do.”” [Kriston Bordi and Hajduné Tdélgyesi 2015, 19]; “There are twenty-
four hours in every day. Learn how to cleverly organize your time and your
new knowledge. Only deal with one thing at a time: this way you can become

19 In the original: “Miért fontos hogy a rokonsag tagjai tartsak egymassal a kapcsolatot”

20 In the original: “Miért j6 az embereknek templomba jarni?”

21 In the original: “Szerinted miért kellenek tinnepek az ember életébe?”

22 In the original: “Minden embernek sziiksége van sikerélményre.”

23 In the original: “Miért fontos az alkalom ill6 ruhazat?”

24 In the original: “Minden nép eletében vannak hagyomanyok, amelyek régota
fennmaradnak.”

25 In the original: “Mint mindenhol a vildgon, Magyarorszagon is kiillonbdz6 az emberek
anyagi helyzete. Vannak nagyon gazdagok és nagyon szegények is.”

26 In the original: “Az iskolaban is vannak rendszeresen ismétlodod feladatok, amelyeket a
gyerek latnak el.”
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more successful and more fulfilled”?” [Kriston Bordi and Hajduné Tolgyesi
2015, 2]. The first sentence of this last quote serves to naturalize what will
follow by putting forward the unchangeable number of hours a day has. The
moral rule that ensues gives a tip to the young reader as to how to fulfill what
is deemed desirable in neoliberalism: being fulfilled by one’s own individual
success.

5. Conclusion

The analysis of the Morality textbooks showed that ideological meanings
may, for example, prevail in affirmations in which the topic is related
to people’s relationships such as family, love, national or interpersonal
relationships generally. These come to be naturalized as conflict-free social
relationships, sometimes according to naive or conservatively utopian
representations. Inciting the readers to conform to the status quo is one of
the main ideological effects of the textbooks analyzed. Transitivity analysis
showed that, according to these textbooks, the world around us is based on
timeless traditions, customs, and institutions such as the nation, the family
and the broader economic system. Any social agent has to conform to these,
acting in the ‘appropriate’ ways dictated by the moral rules the textbooks
aim at imposing in an authoritarian fashion. Such authority is at stake in
the classroom and may not be as straightforwardly accepted as the textbook
authors or curriculum planners expect it to be. Indeed, on the one hand, Pinto
argues that “the susceptibility of these young readers lies in their inability
to differentiate between fact and opinion, their naivety regarding the word
of authority, their limited sources of alternative information.” [Pinto 2004,
665]. On the other hand, according to Gore [Gore 1999, 280; in Buzzelli
and Johnston 2001, 875], practices of schooling actually distribute the
power within the classroom. She sees the relations of power as changeable
and emphasizes the relevance of research at the micro-level of classroom
interaction to demonstrate the circulation of power in a given classroom
context.

There is a discrepancy between the content and the form of the curriculum.
While the scope of this paper is to investigate the content of the curriculum, it
is nevertheless important to consider that ideology is embedded and produced
in education, at the same time in the form and in the content of the curriculum.
As Michael W. Apple argues [Apple 1982, 21-27], schools are sites where
the form of the curriculum can be investigated, as it consists of the daily
practice of knowledge production in the classroom. Focusing on form and
social interaction can help to grasp the ynamics of resistance that may occur

27 In the original: “Minden nap 24 orabol all. Tanulj meg okosan banni az idéddel és az
uj ismeretekkel! Egyszerre csak egy dologra dsszpontosits: eredményesebb és elégedettebb
lehetsz igy!”
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at the classroom level, “for it is on the grounds of the dominant curricular
forms that control, resistance and conflict are worked out” [ibid, 139].
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Abstract. The article focuses on applications of discourse analysis for the study of a
judicial process. The judicial discourse is basic among all legal discourses. The discursive
method allows one to discover new characteristics of judicial documents as the concept of
the general theory of law.

The object of research in the framework of discourse analysis is a judicial document
which is always in writing. The use of discourse analysis to examine the process of creating
and exchanging documents is possible, since the judicial document is a text created in the
linguistic form based on the legal language by means of legally-oriented thinking.

Not all features of the discursive study on legal phenomena are specified, and this brief
study helped to discover new facets of judicial documents as an essential part of the legal
discourse.

Key words: judicial discourse, judicial document, members of the legal discourse,
discourse analysis.

For the study of judicial documents, it is first necessary to understand
what the discourse is, describe the participants of communication, their
status-role characteristics and communicative-cognitive actions, situations
and contexts of discourse production, as well as events and various social
practices external to the text.

The structure of discourse presupposes the presence of two radically
opposed roles-the speaker and the addressee. It is for this reason that
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the process of language communication itself can be viewed in these two
perspectives. Modeling the processes of construction (generation, synthesis)
of discourse is not the same as modeling the processes of understanding
(analysis) of discourse. In the science of discourse, there are two distinct
groups of works-those that explore the construction of discourse (for example,
the choice of lexical means when naming an object), and those that explore
the understanding of discourse by the addressee. In addition, there is a third
perspective - the consideration of the process of language communication
from the standpoint of the text itself, arising in the process of discourse.

The theory of discourse and discursive analysis, which is based on the
cognitive approach to the research material, plays an essential role in modern
studies of the text, including the judicial one. In her work “Introduction to
cognitive linguistics” V. A. Maslova emphasizes that cognitive processes are
called related to knowledge and information [1, 98]. Thanks to the cognitive
approach, which is the basis of discursive analysis, the concept of discourse
allows “to unite, integrate various aspects of linguistic analysis in order to
consider the text in its entirety and integrity”.

The concept of “discourse” was introduced into the scientific theory of
text linguistics as a linguistic term in the phrase “analysis of discourse” in
1952 by the American scientist Z. Harris. In his article, Z. Harris reflected
his understanding of the phrase, considering it as a simple statement, and
discourse called a complex statement consisting of several phrases. Discursive
practice plays the role of mediator between texts and social practice. Text is
a product of the process of generation and the process of interpretation, and
discourse is a dynamic process of which the text is a part. In addition to text
analysis, discourse analysis involves the description of social conditions that
determine the generation and perception of the text [2, 87]. M. M. Bakhtin
wrote that, despite the fact that any statement is individual, however, in each
sphere of language use, their relatively stable types of such statements are
developed. M. M. Bakhtin also noted that in each sphere of activity a huge
number of different types of texts are constantly being developed as this
sphere of activity develops [3, 250.].

In science, there are three main views on the concept of the term
“discourse”: 1) discourse as a speech inscribed in a communicative situation;
2) discourse as a way of speaking, differing in style, subject and language
features; 3) discourse as a special ideal type of communication, detached
from social reality and aimed at a critical discussion of the views and actions
of communication participants.

According to Y. S. Stepanov, “discourse is a special use of language ...
to Express a special mentality, ... a special ideology; special use entails the
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activation of certain features of language and, ultimately, a special grammar
and special rules of vocabulary. And..., ultimately, in turn creates a “special
mental world” [4, 38].

Summingup, we can say thatdiscourse is a form of language manifestation,
not only a text, but a set of texts of the same sphere of communicative activity,
for example, medical, political, legal, etc., with extralinguistic properties.
All the material required to generate discourse, as well as to understand it
(listening, perceiving, etc.), necessitates the use of special grammar and
vocabulary. Modern linguistics is characterized by an increasingly active
differentiation. Since the beginning of the twentieth century, active research
of discourse from the linguistic and cultural point of view has been conducted.

The interdisciplinary direction studying discourse, as well as the
corresponding section of linguistics are called equally-discourse (s)analysis
(discourseanalysis) or discourse (s)research (discoursestudies). As a proper
scientific direction discursive analysis was formed only in recent decades.
This happened against the background of the dominant in linguistics for most
of the XX century. struggle for the “purification” of the science of language
from the study of speech. F. de Saussure believed that the true object of
linguistics-the language system (as opposed to speech), N. Chomsky urged
linguists to study language “competence” and to abstract from questions of
language use. Recently, however, cognitive attitudes in the science of language
are beginning to change, and the view is gaining strength, according to which
no linguistic phenomena can be adequately understood and described outside
of their use, without taking into account their discursive aspects. Therefore,
discursive analysis becomes one of the Central sections of linguistics.

The purpose of discursive analysis is to identify the social context behind
oral or written speech, the study of the relationship between language and
social processes. The interpretation of language as a discourse includes the
attitude to it as a form of social action, directly rooted in the social conditions of
its implementation. A number of theoretical trends in linguistics, philosophy,
anthropology and sociology influenced the formation of this view. One of the
Central places among them is occupied by the theory of speech acts, created
by J. G. In the early 1950s of the last century, and developed in the writings
of J. W. Austin. Searle’s [5, 153]. In this theory, language is considered not as
a set of universal or constantly redefined meanings, but as an area of action
through which people in everyday practice affect the behavior, thoughts and
emotions of others. This emphasizes the close relationship between actions
carried out through words and the social context of the use of the latter.

In the development of the theory of discourse, the great merits of the
famous English scientist T. A. van Dijk, who believes that *“ discourse in a
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broad sense is a communicative event that occurs between the speaker, the
listener in the process of communicative action in a certain time, space, etc.
in this context, he emphasizes that verbal and nonverbal components are
acceptable for this communicative action. Discourse, in his opinion, in a
narrow sense focuses only on the verbal component and can be defined as
follows: “the term” discourse “ refers to the completed or ongoing “product”
of a communicative action, its written or verbal result, which is interpreted
by the recipients.

Van Dijk proposes to begin discursive analysis by studying the structure
of the text. The author believes that the themes of media texts are usually
organized by means of an abstract scheme consisting of agreed categories
and called a macrostructure [6, 185]. This hierarchy consists of consistent
categories such as Title, Synopsis, Main event, Context, and event History.
The semantic content of news is revealed in the course of the text: the most
important information is expressed in the first place, then a strategy is used
that forms the so-called relevant structure of the text presentation. The
sequence of presentation of these components of the publication may vary
depending on the specifics of the article and journalistic interests subject to
special research in this regard.

In contrast to the Western European tradition of discourse analysis, the term
“functional style” (speech or language) was used in Russian studies, which is
presented in the works of V. V. Vinogradov and G. O. Vinokurov. According
to Y. S. Stepanov, the reason that the living term “functional style” required
another, “discourse”, was in the features of national linguistic schools, and not
in the subject. While in the Russian tradition “functional style” meant, first
of all, a special type of texts-colloquial, bureaucratic, newspaper and other
genres and corresponding to each type of lexical system and its grammar.” Y.
S. Stepanov calls discourse “language in language”, where there are special
semantics, syntax, word usage; its rules and its etiquette” [7, 45].

Any legal discourse, and judicial discourse in particular, is a form of
institutional interaction between lawyers and ordinary citizens. This means
that in the process of such activity there is a certain group of texts, which
carries some meanings, performs its own functions and is subject to special
research. Legal proceedings are activities for the administration of justice,
as a result of which an abstract rule of law finds its application in a specific
situation. The practical implementation of the rule of law is connected with
the clarification and implementation in reality of its provisions, the disclosure
in its entirety of the will of the legislator.

Judicial discourse, as the main kind of legal discourse, is arranged
according to certain rules characteristic of a certain branch of law and the
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corresponding sphere of language. The text of the documents is the main
part of the judicial discourse. Thus, the text of the court document is the
quintessence of the discourse in question. The text in this case both performs
an information influencing function and reveals the social position of the
author. Participants in judicial discourse are the author (usually, but not
always, a professional lawyer) and, on the other hand, the addressee (usually,
but not always, a professional) or addressees. The first creates an information
message, expressing the essence of a procedural action, the second perceives
and interprets the message. The source of court documents are the participants
ofthe process, which generate these texts taking into account the circumstances
of a particular case, as well as the stage of the trial. The complex of linguistic
means characteristic of the text of the court document provides a full transfer
of information.

The practice of discourse analysis should be used more widely to study
court documents, to better understand them and to use practical opportunities
for improvement. Legal discourse allows us to consider the array of court
documents as a dynamically developing phenomenon, to identify its
qualitatively new features. Legal discourse is the right placed in the context
of speech mental activity. The use of discourse analysis for the study of the
process of creation and exchange of documents is possible because the judicial
document is a text created in a linguistic form on the basis of linguistic law,
with the help of legally oriented thinking.

The content of the judicial discourse consists of the characteristics of
legal information that take place in court documents, in the speeches of the
parties and representatives, as well as the rules of law applied and interpreted
by the participants of the process.

Genres of judicial discourse are a set of contextual factors that determine
the result of interpretation of the meaning of the rule of law. Such genres can
be a civil suit, accusatory speech, speech of the defender. Legal (judicial)
discourse is developed as a dialogue of litigants. The legal result of judicial
discourse is a judicial decision. Legal communication is completed, getting a
certain result. Law enforcement is aimed at resolving specific cases, resulting
in legal prescriptions that enrich the legal matter. The final text of the legal
discourse takes the form of a judicial act.

The form (system) of judicial discourse consists of the following elements:
Communicator (lawyer, prosecutor, court), transmission channel, text (legal
information), communicant (object of legal influence), code (language), with
the help of which court speeches and court documents are created.

The actions of subjects in judicial discourse are subject to a strict
procedural procedure, which consists of the following stages: discourse as
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a discussion of the parties; discourse as a clash of different interpretations;
discourse of the formulation and adoption of a judicial decision.

The contents of judicial discourse is features legal information, that is,
forensic speeches made by the participants in the process, and the rule of law
expressed in the regulations and reproduced in the trial.

The characteristics of judicial discourse are the public articulation of
law, compliance with the law-thinking abilities of the average citizen of a
particular country in a particular period of time, symbolism, the embodiment
of the spirit of law, mythological.

Describing judicial discourse, in addition to specific forms of speech and
written interaction, it is necessary to pay attention to the so-called stereotypes of
speech behavior, namely, typical, exemplary forms of speech communication.
For example, an appeal to the court: “may it please the court!”, prohibition to
ask questions to the court, etc.

Legal terms, widely used in court documents, have the following
characteristics-certainty, unambiguity, lack of emotional coloring,
independence from the context, etc. Lexical, structural-conceptual and
derivational units have some features and patterns, which are determined by
the spheres of legal activity. In court documents, such common concepts as
contract, economic activity, ownership, evidence, criminal group are used,
which is determined by the specific focus of the topic.

The objectivity of the information provided by the absolute predominance
of the present tense and passive constructions: confirmation of evidence
available to udale; by federal law, etc.

The universal nature of information is transmitted by the prevailing
semantics of the subject, where along with the nouns of legal subjects there
are nouns and pronouns with the communicating semantics.

The prescriptive nature of the information is transmitted by means of
verbal structures with the meaning of the modality of necessity (the operative
part of the judicial act, etc.) - must, penalty. The syntax of the text of the court
document is characterized by the completeness of structures, a variety of tools
that make logical connections. Structures with the meaning of condition and
cause are often used, and these meanings are emphasized by special linguistic
means.

In judicial discourse, the following concepts of law are developed:
plaintiff, justice, law, witness, proof, truth, guilt, etc.

It is possible to allocate the following purposes of judicial discourse:
information, analytical, estimated, influencing, predicting. The dominant
judicial discourse in civil and arbitration proceedings is a court document. The
problem is that due to the participation of non-professionals in the process,
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the conceptual scope of some lexical units is structured in an inadequate way.
Often prevails not strictly legal, and ordinary understanding and interpretation
of terms, which is unacceptable in the preparation of court documents. The
method of interpretation within the framework of judicial discourse can
be built taking into account the combination of professional and everyday
interpretation of texts.

Researchers believe that it is quite difficult to draw a line between
legal consciousness and a legal document, including a judicial one. Thus, it
becomes important to consider the problem of interpretation of the judicial
document, the main component of judicial discourse. Any text represents a
plurality of meanings, superficial and deep, author’s and reader’s. The text
of the court document is also characterized by ambiguity and homonymy of
semantics, which sometimes generates the impossibility of its correct and
clear interpretation by ordinary native speakers.

The interpretation of the court document is two-sided. In judicial
discourse, it acts as a motivational justification for the decision taken by
the court. Previously, the content of a certain norm is clarified, then there is
actually a legal qualification of actions (events) and, finally, an explanation to
the persons in respect of whom the decision was made, on what grounds the
case is resolved in this way, and not otherwise.

It should be taken into account that “the speaker is not the absolute master
of the statement, since he himself in the process of speech activity depends on
a number of extra-linguistic factors, the conditions of speech and the previous
context of both socio-historical and linguistic”.

It should be noted, however, that the object of research in the framework
of discursive analysis — a judicial document — always has a written form,
which causes the presence of some important features. The author of the court
document, if he is an official, usually acts as a representative of the state, and
therefore their own values and attitudes are manifested in the document only
latently. This manifests the modality of the created text, which is expressed in
“the degree of proximity or involvement (or detachment) of the speaker to his
statement”. Speech formulas can reflect the attitude of the author of the text
to the described or resolved situation.

According to M. A. Shirinkina, discourse is always formed around
some key points, which for legal discourse as a whole are the law, rights
and obligations, violations of the law, punishment, etc [8, 67]. For judicial
discourse, such nodal points are the protection of rights, the protection
of socially significant interest, the restoration of law, the imposition of
obligations, etc. within the discourse, these points receive additional
meanings and acquire signs, words and stable phrases. Court documents have

35



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW»  ISSN 2411-8745 Number 1 (56) 2020, 29-37

signs of intertextuality. In particular, the judgment is based on previous texts
and events, based on them. Intertextuality of court documents is due to the
reliance on the interpretation of the law in their systemic understanding, as
well as the analysis of a large number of documents and evidence, allowing
to create a picture of past events.

In conclusion, it should be noted that the possibilities of discursive
research of legal phenomena are far from exhausted, and this brief study has
allowed to open new facets of the judicial document as an important part of
legal discourse.
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COTTBIK K¥YKATTAPAbI JUCKYPCTbI TYPFBIJAH TAJIJAY
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AHnpatna. Makana coT ici KyKaTTapblH JUCKYPCTBI TYPFBIIAH TallayFa apHaJiFaH.
Cor aucKypchbl 0apiiblK KYKBIKTBIK JHCKYpPCTapbIH 1HIHE OacThICHI OOJBIN TaObUIAJIbIL.
JIMCKYpCTBIK Tajay S[ICIH KOJJIaHy JKallbl KYKbIK TEOPUSCBHIHBIH TYCIHIIl peTiHae coT
KYKaThIHBIH JkKaHa Oelrijiepi MEeH cuiarTaMallapblH allyFa MyMKIHIK OepeTiHi J1aIeNnJeHTeH.

JlMcKypcThIK Tanay meHOepiH/ieri 3epTTey HbICAHBI - SpKallaH jka30aria HpICaHbl 0ap
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COT KyKaTbl. JIMCKYpCTBIK TalJaylbl KYKaTTapiabl KYpy >KOHE alMacy MpOLECiH 3epTTey
YIIiH mainanany MyMKiH, ce6e0i COT ici KyKaThl - 3aHFa OaFbITTaIFaH OMIayJasl KOJIIaHa
OTBIPBIIT JIMHIBUCTHUKAJIBIK HBICAH/A JKACAJIFAaH MOTIH.

3aHIpl KYOBUIBICTAP/IBI TUCKYPCHUBTI 3€PTTEY MYMKIHIIKTEpI o1l jJe 0ojica >KeTepllik,
aJ OyJ1 KbICKalla 3epTTey KYKBIKTBIK JUCKYpPCTBIH MaHbI3/Ibl 0OIIrt peTiH/e COT KY)KaThbIHbIH
JKaHa KbIpJIApbIH allyFa MyMKIHJIK Oepi.

Tipek ce3aep: cOT AUCKYPCHI, COT KY’KaThl, KYKBIKTBIK IUCKYPCTBIH KaThICYIIBUIAPHI,
JUCKYPCHUBTI Tajjiay.

VIK 81°42; 340.1
MHPTH 16.21.33; 10.01.11

JIMCKYPCUBHBIN AHAJIN3 CYJIEBHBIX JOKYMEHTOB

Kannei6exosa H. B.!
"Maructpantka Il kypca, cienmansHocts M059 — MHOCTpanHas dumoaorus
KazYMOuM/I um. AObutaii xaHna, AnMatel, Kazaxcran
E-mail: nazerkekaldybekova.13@gmail.com

AnHoTtanus. CTaTbs MOCBAIIEHA IPUMEHEHNIO TUCKYPCUBHOTO aHAJIM3a ISl U3y UCHHS
cyne6Horo nponecca. CyneOHbli AUCKYPC MIPEACTABISETCSI OCHOBHBIM CPEIH BCEX TPABOBBIX
JTUCKypcoB. Mcnone3oBaHne JUCKYPCHBHOTO METO/IA TTO3BOJISIET OTKPHITH HOBBIE MMPU3HAKU U
XapaKTEePUCTUKH Cy/1eOHOTr0 JOKYMEHTA KaK HOHSTHS 00IIel Teopuu rpasa.

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUSI B paMKaxX JUCKYPCHBHOIO aHAJIM3a BBICTYHAeT CyACOHBIN
JIOKyMEHT, KOTOPBII BCEI/Ia UMEET IMMUCbMEHHYI0 popmy. [IpuMenenne quckypc-ananmusa Juis
HCCIIEJOBaHMS MIPOLIEcca CO3/1aHNs 1 0OMEHa JOKYMEHTOB BO3MOYKHO TOTOMY, UTO CyZCOHBIN
JOKYMEHT IPEJICTABIAET COOON TEKCT, CO3JaHHBIN B A3BIKOBOII (pOopME HA OCHOBAHUM A3bIKA
npaBa, MPH MOMOIIY IOPUANIECCKH OPHUEHTUPOBAHHOTO MBIIIICHHS.

B0O3MOXHOCTH JUCKYPCUBHOTO HCCIIEAOBaHMS IPAaBOBBIX SIBIEGHUI Jajneko He
HCYepIaHbl, a JAHHOE KPAaTKOE MCCIIE0BaHIE MO3BOJIMIIO OTKPHITh HOBBIE IPAaHU CyeOHOTO
JIOKyMEHTA KaK BaKHEHIIEH JYacTH IOPUIMIECKOTO TUCKypCa.

KaroueBble cioBa: cyaeOHBIN OUCKypC, CyAeOHBIN JOKYMEHT, YIaCTHUKH TIPABOBOTO
JHCKypca, TUCKYPCUBHBINH aHAIN3.

Cmamos nocmynuna 27.12.19

LINGUOPRAGMATIC ASPECTS OF MASS MEDIA IN KAZAKH LANGUAGE

Olzhabayeva B. M.!
15t year Master student, 7M02302- Foreign philology
Ablaikhan KazUIRandWL, Almaty, Kazakhstan
e-mail: balnur 22 12@mail.ru

Abstract. The article describes the concept of “linguopragmatic” and its aspects in the
Kazakh mass media. The place of linguopragmatics in modern linguistics and other spheres is
considered. It has been shown that pragmatics is an area that defines the most communicative
aspect of the current language use and activity.

Key words: linguopragmatics, linguistics, linguoculturology, mass media, media text,
cognitive communication.
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KA3AK TITIHJETT BYKAPAJIBIK AKITAPAT KYPAJIJJAPBIHBIH
JIMHT BOITPATMATHUKAJIBIK ACHEKTLJIEPI

Oux:xabaeBa B.M.!
'l kypc MaructpanTsl, MaManabiFsl 7M02302 - [leren dumonoruscot
Aobunaii xan areianarbl KazXKxOTY, Anmarel, Kazakcran
e-mail: balnur 22 12@mail.ru

Angarna. Makanaga «THHTBOIPAarMaTHKay» YFBIMBI, OHBIH Ka3aK TLTiHIETi OYKapaibIK,
aKrapar KypaJIapbIHJaFbl acleKTiJiepi KepceTinreH. JIMHrBonparMaTukaHbly Ka3ipri Til
FBUIBIMBIH/IAFbI OPHBI MEH 03¢ caaiapMeH OaillaHbICThl KapacThipblIFaH. [IparMaTnkaHbiH
Ka3ipri Ke3/Jeri Tl KOJIaHbICHl MEH KbI3METIHIH KOMYHHUKATHBTIK KbIPbIH OapbIHIIAa KEHIHEH
JIOWEKTI TYp/ie alKbIHIANTHIH caa OOJBINT TaOBUIATBIH IBIFBl KOPCETUITEH.

Tipek ce3aep: JMHIBOIIPArMAaTHKA, THHIBUCTHKA, IMHIBOMOJICHUETTaHY, OYKApaIIbIK
aKIapar Kypajiaapbl, MEIUs-MOTiH, KOCHUTHBTI KOMMYHHUKAIHSI.

Kazipri Tapna Oykapaneik aknapar kypaingapsl (BAK) agam emipinig
axpipamac Oip OesmiriHe aWHaIAbl, MYHBIMEH >KapHaMaJIbIK KbI3MET T€
OaitmanpicTel. BAK camacelHa KbI3MET €T€ OTBIPHIN, >KapHaMa €H Kol
TapaJiaThlH aKIapaTThIH OipiHe allHaMBII OTHIp. XKapHaMasblK KOMMYHHKAIIHS
KOIl CaHAbl apHajap apKbUIbl JKY3€re achIpbUIaJbl, OYJ KapHaMaHbIH
ajyaH TYpiH Oemin kepceTyre okeneni. JKapHama TYpiHIH CaH alyaHIBIFbI
KapHaMaJblK KOMMYHUKALUSHBIH KYP/EJl CUIIaThIH KOPCETE .

JluarBomparmaTka — OHriMeNnecy Ke3iHJeri aWTylIbl aJaMHBIH
THIHJAYIIbIFa (aapecarka) TUIAIH THUTI3ep oCepiH KOHE TUIMIK OailylaHbIC
Ke31H/Ie ©31H KaJlall YCTaHATBIH/IBIFBIH 3€PTTEHTIH FHUIBIM [ 1].

JluarBonparmatuka — T OuUTiMIHAETT (QYHKIIMOHANIBIK OaFbITTHIH
Kypamaac Oemiri. On Tek Tia OUTIMIMEH FaHa emec Jioruka, ¢uiaocodus,
MICUXOJIOTUSI, COLMOJIOTUSI, MOJEHUETTaHy FbUIBIMIAPbIMEH Jie TiKeslen
0ailyIaHBICThI, COJN LTIMAEPMEH cabaKTacCThIpbUIa KapacThIPhUIATBIH, THIFBI3
OailraHpICTa MIEIUIETIH, 3€PTTENeTIH Macenenep. Kazipri nuHrBonparmMaruka
CaJIaChIHBIH O©31H]IIK FBUIBIMHU aIlllapaThl, ©31H/1K METOAO0JIOTHUSACH MEH ©3€KTi
Macenenepi 6ap. JIMHrBorparMaTukaHbiH HET13T1 ITOHI KOFama KaJIbIIITaCKaH
HOpMaJIap MEH TUI 3aHABLIBIKTApbIHA COWKeC Oenrim Oip KOMYyHUKAaTHUBTIK
JKaFJaiia MakcaTrThl TYPJAE »acajaThlH, COMJIEYy aKTiCl peTiHae KOpiHiC
Ta0aThIH QJIEYMETTIK OPEKETTIH O1p Typi.

BbAK mini nuneeonpazmamuxansiy mypauloaH KapacmulpbliaH Ke3oe,
OHbIH MOMIHI CYObeKMINEepOiy OLIM KOPbL HCIHe MAHbIM OeHeelimeH Oipnikme
Kapanamolnovizbl mypansl 1. MammnOaeBa e3iHIH «Tenequaap TUTIHIH
JIMHTBOTIParMaTUKAJIBIK aCIIEKTUIEP1» aTThl 3epTTEyiHAe aiiTKaH [2, 11].

Menra-MoTIHAI  JIMHTBONpPAarMaTUKaiblK TYPFBIJAH  KapacThIpFaHIa
olapabl TUIAIK OIPMIKTEpHiH FaHa €MeC, JKalmbl OLIiM aschl MEH
KOMMYHHUKATHBTIK CaJlaHbIH KOCBIHJBICHI Jen caHaraH oeH. OcbhIMeH
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OailTaHpICTBI COHFBI KbuLIaphl BAK MoOTiHIEpIH KOTHUTHBTI JIMHTBUCTHUKA
meHOepiHIe KapacThIpyFa aipbIKina MoH Oepinyzne. OHa Tid CBIPTTaH Kein
TYCKEH aKnaparThl perpe3eHTalUsIIAY bl )KOHE OH/1a KOATAIFaH MOJIIMETTEeP/I1
anry YIIiH KOJJaHbUIAThIH KOTHUTUBTI Kypall peTiH/e TaHbU1a1bl. KOTHUTHUBTI
JIMHTBUCTHKA MamaHaapel yiriH BAK KamplmracThIpaTblH — aKmaparThIK
KEHICTIKTIH TaKBIPBINTHIK J>KaFbIHAH YHUBIMIACTBIPBUIYBI aca MaHbBI3/IbI.
OliTKeHl, OH/JAa OpacaH 30p ayKbIMIbI MEIWa aFbIHHBIH ©31HJIK MOJACHH
cnenudukanblK epekmenikrepi kepinic Tabaapl. CoHpmaii-ak, Meaua-
MOTIHACPAIH HICOJOTHSIBIK OaFbITTBUIBIFBIHBIH KaHIal TUIMIK Tocuiuep
apKbUIBI OEP1JICTIHIH aHBIKTAY/IBIH J1a MOHI 30p. byFaH Koca coHmai BepOai bl
Kypajajap apKbUIbl JKETKI3UICTIH OJIGYMETTIK MaHbI3fa W€ aKmaparThl
AKCTPAJUHTBUCTUKA (pakTOpiapbIMEH, aTan aiTKaHma AnaM (pakTopbIMEH,
KCH MarblHAChIH/IA alifaHJa KOFaMMEH, TUIMIK COIIMYMMEH OaljaHbICTa
KapacThIpy OYTiHT1 aHTPOTOLEHTPIIIK OarbITTa JaMbIl KeJle YKaTKaH ipreii
FBUIBIM CaJIaChIHBIH TajdaObIHAH TYBIHJAI OTHIP.

Kazipri T OLIiMI  COIIMOJMHTBUCTHKA,  IICUXOJMHIBUCTHUKA,
KOTHUTHBT1 JIMHTBUCTHKA, JIMHTBOMOJCHUETTAHY, ATHOJWHIBHUCTHUKA KOHE
JIMHTBOTIparMaTUKa aH TYPAThIH KEIIEH1 MoHApasblK OarbITTap HETi31HIe
KaJIBITITACAThIH, KOMTETeH 3epTTey JepeKTepiMeH Oalblil OTHIp. ATan
antkanna, U.B.Apnonbn, b.I1.bensauna, B.B.Bopooses, H.W.I alinymna,
I'I'T'm3aroBa, B.M.McenrammeBa, E.M.Komamesa, I.B.Kommanckuii,
M.M.Konbinenko, A.IlKpsicuna, B.A.MacnoBa, P.Ceiasik, O.Kaiigap,
b.XacanoB, E.KanneiticoB, H.Yommu, 3.JI.CynelimenoBa, JK.Mankeena,
b.MowmsbiroBa, 3.EpnazapoBa, A.Mcmam, K.)KamanGaeBa, I.Carumonna,
D.0pazanmeBa T.0. eHOeKTepi TiLIerl JIOTUKA-KOHIETITYaJIJTBIK
OailTaHpICTAP/Ibl, CEMAHTHKAJIBIK, CHHTAarMaTHKAJIBIK KOHE MparMaTuKaJIbIK
(hakTopiapapl KemieHAl Typle KapacThipa OTBIPBINT aHBIKTayFa MYMKIHJIIK
oepeni. T.I.BuHOKypabIH CO3IMEH aliTKaH/a, ITparMaTuka Kasipri Ke3ae Til
KOJIZIAaHBICHI MEH KbI3METiHIH KOMMYHHUKATHUBTIK KbIPBIH OapbIHIIA KCHIHEH
JIOWEKTI TypJie allIbIKTaIl OTBIPFaH cajia 00JbI TadbuIansl [3, 19-20].

Conrbpl KbpUTIAPHl T FBUIBIMBIHBIH JepOec cajachlHa alHalFaH
JIMHTBOTIparMaTHKaHbIH AJIFBIIIAPTTAPBI Ka3ak 3epTTeYIIIEPIHIH
eHOeKkTepiHae Oacrtay anraHbl Oenriiai. Atanm aWTkanaa, M.Opa3oB ce3
CEMaHTHUKACBIHBIH TparMaTHKaJIbIK AacMeKTICIH KapacThipca, A.AmjamieBa
MyOJTUITUCTUKAIIBIK ~ TEPMUHIEPIIH  MparMaTHKaIblK  EpPEeKIIeTIKTepiH,
b.MombiHOBa ~ Ta3eTTIK  JIGKCMKaHBIH  IparMaTUKaJIbIK  acCIeKTICiH,
3.EpHazapoBa  ceijey TUIl CHUHTAKCHUCIHIH  JIMHTBOIIPArMaTHUKAJIBIK
acriekTticin, J[.OnkebaeBa Ka3zakK TiJl CTHIMCTHUKACHIHBIH IMparMaTHKAChIH,
C.ArameB OykapasblK aKnapar KypajlJapblHbIH ITparMaTukackiH, b.XacaHos
CO3/I1H JIEKCUKAJIBIK MaFbIHAChl MEH IparMaTtukachiH, b.PalibiMOexoBa Ka3ak
JKOHE OpBIC TUIACPIHIEr! Ta3eT MOTIHIHIH IIparMaTUKaJbIK acCIeKTICiH,
®.)KakcpibaeBa razeT MOTIHIHIH IparMaTUKAIbIK (PYHKIIUSICHIH KapacThIpca,
I'K.MxcanranueBa TaKbIpbIlIaTTapFa IIparMaTUKAJbIK Tajjay JKacaraH.
T.III.Msip3axmMeTOBa THIHBIC OENTUICPAiH, OHBIH INIHAEC KON HYKTCHIH
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KOJIIJAHBICBIH TMparMaTUKajdblK TyprbigaH 3eprrereH. An  P.A.Omaposa
HEeMIC TUTIHAETI Ta3eTTep Marepuaibl OOWBIHIIA Oacrace3 JIHUCKYpPChIHA
JUHTBOIIparMaTukaslk Tannay xyprisce, C.K.EpexenoBa opbic xoHe Kazak
TUIIEPIHACTI PECMHU-ICKEPIIIK CTUJIBIIH JUHTBOMPArMaTHKAIBIK aCIeKTiCiH
cajbICThIpa 3eprTenl [4].

JIuHrBONparMaTUKagHbIH Ka3ipri T FbUIBIMBIHIAFBI OPHBI MEH ©3re
cajajapMeH OaiylaHBICBIHA Kejiep Oosicak, TUIMI KaHAal jna Olp aKmaparThl
KETKI3y JKOHE eHJey VIIIH, COHJIal-aK KoplIaraH opTa >KaWblHIa Ka)eTTl
TYCIHIKTI KaJbINITACTBIPY YIIIH JKY3€Te achIpbUIATBIH KYpAeJi IpolecTepii
3epTTey/l MaKcaT €TETIH KOTHHTHBTIK OaFbIT MEH COJI TMPOIECKe TiKeIeh
KATBICYIIbI aJpecaHT (aKmapaTThl YCBHIHYIIBI) MEH ajapecar (aKmaparThl
KaObLIay11Ibl) apaKaTbIHACHIH 3€PTTEUTIH JIMHIBOIIPAarMaTUKAHbIH apachbIHIa
TBIFBI3 OAiIAHBICTBIH OONyBI 3aHIbl. OCIpece, agaM caHacbhlHA Keim
TYCETIH aKmaparTblH KEPEeKTi JNCHIeHe YFBIHBUIBIN-TYCIHUTYiH PETTeHTIH
KaTeropusijay »KoHe KOHIENTyalllay MpoIecTepl FaJaMHbIH TIIAIK OelHeCiH
KAJIBINTACThIPy MpoOieMachbiHa KaTbICThl alpbIKIIa MaHbI3Fa ue OOajbl.
ONTKeH], COJI MPOLECTEP aPKbUIBI a1aM aKUKATTa OOJIbII KaTKaH OKUFaIapbl
KOTHUTHBTIK TYPFbIIaH MeHrepeai. COUTin yHeMi YJIFalbI OTBIPAThIH OLTIMIH
KOHIIEITIJIEp XKoHE KaTeropusiap Typinae perreiai. OChIHBIH HOTHXECIHE
KEKe-)KEKe KEJIII TYCETiH MOJIMETTEp >KyHeseHin, OLIiM KOPBIH KypauJibl.
Ocw1 aiiteutranaapasiH 00pi BAK MoTiHAepiH 3epTTeyle YJIKEH MOHTE He
Oonaapl. backama alTkaH/Ia, KOTHHTHBTIK 3€pTTEYylep MeIua-MITiHISp.i
KEKEJIETeH Ce3)KacaM TYbIHAbUIAPHl PETIHIEe FaHa €MEeC, COJI aKmaparThl
naibIHAanN, TapaTy cajachlHAa €HOEK eTill )KYPreH MbIHIaraH ajamJiap MeH
YHBIMAAPBIH Oipiiece aTKapFaH KbI3METIHIH HOTHXKECI PETiHAE KapacThIpyFa
MYMKIHAIK Oeperi [4].

«CyOBbeKT — JMHIBOIPAarMaTUKaHbIH HET13I1 KaTeropHsIChl», SFHU Meua-
MOTIH apKbUIbl JKY3€re achIpbUIaThIH OyKapajiblK KOMMYHHUKAIUS Typl
aopecanm — aopecam KOCmazaHvl asCbIHAA KapacTblpbUianbl. HakTbuiai
KETCEeK, MEIMa-MITIHHIH TaKbIPBINTHIK YHBIMIACTHIPBLTY bl MEH KYPBUIBIMIBIK
EPEKIICTIKTEP1 aHBIKTAIBIII, YKaJIIbl Fa3€T MOTIHIHIH aKIapaTThIK-MaFbIHAJIBIK
KEeCKIHJIEMECIHIH  »o00achl jkacajapl. 3epTTEymiiep IparMaTHKaHbI
KOMMYHHUKATOp MparMaThKachl »oHE PELMIIMEeHT IparMaTHUKachl Jerl
XKIKTemi. MOTIHII Ty3ylll KOMMYHUKAHTTap ©3 MOTIHIMEH Oipre coi
Ke3eHIe, HAaKThl CHTyalusira, Oenriai Oip TUIAIK KOHTEKCKEe, KaHaal naa Oip
TUIIIK JKYHere ToH allyaH TYpJi MOTIHAEPAl A€ UHMEepnpemayusidayuivl
Oomnbim  TaOBUIAABI. O3 XabapiaMachbIHBIH EKDKAKThl TYCIHUIYl MYMKIH
EKEHJIITIH OLIeTIH KOMMYHUKAHTTAp aWTBUIBIMIIA OCHI C€KDKAKTBLIBIKTHIH
OOJTyBIH KOH KOpiIl, OWBIH COFaH OCHIMICH 11 HeMeCe OHJIa €K1 YIITHIIBIKTHIH
OonMayblH Ke3lell, MOTIHHIH Oip FaHa MoOHAE TYCIHUICTIHACH OOJbIM
KYPBUTYBIH Kanaranaiapl [2]. bi3 ra3zeT MOTIHIH XKypPHAIUCT NIEH OKbIpMaH
apachIHJIaFbl KOIIP POJIiH aTKapaThIH KYpAesl KOMMYHHMKATHBTIK KYOBLIBIC
nen TaauMbI3. O (MOTIH) KoFaMaarbl Oenriii Oip casich TONTapiAblH, ra3eT
penakiusicbl 0acHIbUIBIFBIHBIH, TaFbl 0acka J1a My Iell TyJIFajdapAblH casicH
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TaICBIPBICTAPBIH JKy3ere achipaabl. byn — kebiHece Koramia KaibIITaChIIl
CasiCu axyaJJibl XaJIbIKThIH YITTBIK-MOJICHH €PEeKIICNIKTEePIH KOHE YIITTHIK
MYAJIeepi eCKepe OThIPBIN UHTEpIpeTalusiiayFa KaTblcThl Macene. Conaaii-
aK, ra3eT MOTIHIH/I€ apHalbl KOHTEKCT ’Kacay YILiH KOJIJaHbLJIaThIH alphIKIIa
TUIAIK MEXaHU3M YKyMcasabl.

AyIUTOPHUSHBIH MOTIHAI OapbIHIIA AYPHIC TYCIHYl YIIIH aapecaHT
aKMmapaTThl KETKIZy OapbIChIHIa OKBIPMaH KaybIMHBIH KaXCTTUIIKTEPIH,
MYyIeNIepiH, OUTIM JCHTeHiH, QJICYyMETTIK YCTaHbIMAapbiH eckepeni. Ce3
CyOBEKTICI KOMMYHHUKATHUBTIK HHUETIH JKY3€re achlpy YIIIH MOTIH Ty30ec
OYpBIH aJpecarThiH a) TULMIK OiTiMiHe, 9) AocTyp:ai OutiMiHe cyieHem [5].
Ocpiran OalIaHBICTBI MOMIHHIK NPASMAMUKATILIK CUNAMMAMACHIH ApHAIBI
KapacThIpy KaKETTLIIr TYbIHAAWABI. ONTKEHI MOTIHHIH IparMaTHKaIbIK
KOMITOHEHT1 TUIAIK KypaiJapiblH >KYMcallyblHa KaTbICThI 3aHIBUIBIKTApP/IbI
aHBIKTayFa MYMKIHJIIK Oepei.

["azeT MOTIHIHAE aAPECAHTTHIH Oenruii Oip MparMaTUKaJIbIK YCTaHBIMBI
KepiHic Tabajbl. 3epTTEyIIIep OHBI 3 Typre >KiKTen/Ii:

AKDaparThlK YCTaHbIM (MOMIMETTI ipikTen YChIHY); DaTUKaIbIK
YCTaHbIM (MaTepuajbl OKbIPMaH Ha3apblH ayJapTy YIUIH Maijganany);
MaHUITyIATHBTIK YCTaHbIM (MOTiHIE OasHIaIaThlH OKHFajapFa KaThICTHI
OKBbIPMaH K©3KapachlH KaJbITACTHIPY/ABI MakKcar etry) [6,18].

["azer marepualiblH JMHTBOIPAarMaTUKaIbIK TYPFBIIAH KapacThIpFaHIa
MOTIHHIH ajpecarka OarbITTaly IOpeKeci, SFHU aBTOPJbIH 63 MaKaJlaChlH
apHaFaH ayJUTOPHUSACHIHBIH OJCYMETTIK €pEKIIeTIKTepiH (JKacChl, KBIHBICHI,
MaMaHJIbIFbl, KOCi0l, cascH YCTaHbIMBI T.0.) €CKepyl YHeMi 3epTTeylri
HazapbIHa O0ITYHI THIC.

Anpecat ¢paKkTOpbIH ra3eT MOTiIHIHE KaThICTHI aJIFaH/1a HET131HEH OKbIPMaH
TEepMUHI Naiinananbiiaasl. [IyOnunucTUKamblK HIbIFapMaHbl KaObLUIAaraHAa
OKBIPMaH OipiHIIIICH, ©31HIH QJICYyMETTIK TOXipruOeciHe CYHEeHEI1; eKIHIIIIICH,
MOTIHJIET1 OWJBI ©31HIH HJICOJOTHSIIBIK JKOHE O3THKAIBIK KO3KapachIMEH
CaJBICTBIPA/IbI; YIIIHIIIIEH, ©3 XaJKbIHBIH MOJCHU-TAPUXHU JCTYpIepiH
eckepei.

SArHM  MyONMIMCTUKANBIK MOTiHTe ©Oara OepreHje  OipiHIIIJICH,
KYPHAJIMCT IICHIMIH TaOyabl MakcaT €TKEH HaKThl IpolieMaiap MeH
MakaJa >KapusUTaHFaHHAH KEHiH KOJI JKETKI3UTyl THIC HOTHIKEJEp eCKepulyi
THIC; €KIHIIIICH, MOTIHJIC KOPIHIC TalKaH UCOJOTUSIIBIK YCTaHbIMIAp MEH
ATUKAJIBIK HOPMaJIAPABIH POJII IYPHIC TYCIHLTY1 Ka)KeT; YIIIHIIIIICH, MaTepual
ayIUTOPHSIFA TOH MOJICHU JI9CTYpMEH OalyIaHbICTa aJIbIHYbI KepeK.

KopbIThIHABI:

JIMHTBUCTUKANBIK JKOHE OCMIMHIBUCTHUKANIBIK KypajlfapAaH TYpaTbiH
az0ama (opmamarsl MEIUa-MOTIH TUT JaMYyBIHBIH Oenriil O6ip Ke3eHiHIerl
KAHAJIBIKTAD MEH epEeKLICNIKTepAl aWIIbIKTail OTBIPBIN, COJ  apKbLIbI
OYriHri TUIMIK CYOBEKTIHIH KOMIIETCHTTUIITIH JI€ KOPCETeTIH KYH/IbI
Marepuan peTiHIAe YJKeH MaHpI3fa ue Oomnanbl. COHIBIKTaH Mep3imii
Oacmace3 marepuajapbl HETI31HAC JKYPTri3UIETiH NMparMaJMHTBUCTHKAIBIK
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tannay Anam (aKTOPBIHBIH TOHIPETIHE MIOFBIPJIAHATHIH allyaH CHIATThI
(casicu, oNmeyMeTTIK, SKOHOMHKAJIBIK, TapHXH, MOJACHH T.0.) Mocenenepre
AKCHUOJIOTHSUTIBIK TYPFBIZIaH Oara Oepyre MyMKIHIK TyFbI3aasl. HoTmkecinae
Menua-mMoTiH BAK-Tarpl mparMaTukaibIK oJeyeTi aca KYIITi Kypasl peTiHe

TaHbLJIA/BbI.
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Abstract. The article considers the concept of discourse in the framework of modern
linguistics, the distinctive features of the artistic discourse are listed and considered.
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Artistic discourse is one of the central concepts of modern linguistics and a bridge
between cultures and eras. The cognitive essence of artistic discourse is manifested in the fact
that the perception of discourse, its understanding and interpretation is a complex cognitive
process interconnected with linguocultural components.

Key words: discourse, artistic discourse, cognitive aspect, linguocultural aspect,
communicative function.

Modern linguistics is based on the principle of anthropocentrism, which
includes the “human factor” in the study of language. Consideration of the
functioning of the language from the perspective of anthropocentrism led to the
introduction of the term “discourse”, which is understood as a coherent text in
combination with extra-linguistic - pragmatic, sociocultural, psycholinguistic
and other factors, as a targeted social action, as a component involved in the
relationship of people and the mechanisms of their consciousness (cognitive
processes) [1,6].

S. Harris was one of the first, who used the term “discourse”, when he
published the article “Discourse Analysis” in 1952. At the same time, the
concept of discourse was formulated by J. Habermas. Under the discourse,
the researcher understood a specific dialogue based on an objective analysis
of reality.

The definition of “discourse” was proposed by such foreign researchers
as V. Koch, E. Benevist, A. Greimas, P. Serio, J. Courte, C. Fillmore, T. van
Dijk and others.

In the 1970s.the terms “discourse” and “text” were identified. Under the
influence of the concepts of E. Benevist and T. van Dijk (late 1970s - early
1980s), are appeared tendencies to distinguish between these concepts. So, E.
Benevist under the term “discourse” understood speech, inseparable from the
speaker. T. van Dijk argued that text is an abstract construction, and discourse
is different types of actualization of the text, which are considered taking into
account extralinguistic factors [2, 7].

In modern linguistics, the term “discourse” does not have an unambiguous
interpretation. This is due to the fact that discourse is the subject of
interdisciplinary researches and is part of the interests of other disciplines,
namely: discourse studies, sociolinguistics, psycholinguistics, cognitive
linguistics, pragmalinguistics, literature and others.

If we talk about discourse as a whole, then it is always an attribute of
the communicative-social field, as a result of which it has a very strong
pragma-functional motivation. The author of the discourse creates it with the
intention of changing something in the recipient in a cognitive, psychological
or behavioral plan [3,612].

As before, the study of discourse and methods of discursive analysis
arouses great scientific interest and draws the attention of researchers to
various aspects of this phenomenon. In the last decade, many scientific works
have been devoted to different types of discourse. Of particular interest for
linguistic research is artistic discourse.
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The relevance of this article is due to the fact that artistic discourse is
one of the most complex notions in the theory of discourse. Each linguist
interprets it in his own way, taking into account all aspects of his nature.
Artistic discourse is the embodiment of a verbal message that conveys subject-
logical, aesthetic, figurative, emotional and evaluative information, combined
in the ideological and artistic content of the text into a single whole. Leading
linguists attribute artistic discourse to various types of discourses, in each of
which a specific function is performed.

In our time, the determination of the features of artistic discourse
represents particular value. In essence, artistic discourse contains an imprint
of culture at a certain stage in the development of society.

Due to the fact that one of the main functions of artistic discourse is the
emotional-volitional and aesthetic impact on those to whom it is addressed,
the main constitutive factor is its pragmatic essence. The functioning of
artistic discourse is impossible outside of dialectic relations: writer - work of
art - reader. A modern approach to the analysis of literary text involves the
study of text units, grammatical categories, and stylistic means.

The specificity of artistic discourse consists in the speaker’s speech
activity, which goes beyond the boundaries of the text itself and makes the
interpretation of artistic discourse as a special type of discourse. In addition
to the speaker, the reader’s factor must also be taken into account, the role of
which is to perceive the literary text, therefore artistic discourse can be defined
as the process of interaction between the text and the reader. Artistic discourse
is one of the components of the act of artistic communication, representing a
particular artistic reality, which, combined with the discourses of the author
and the reader, creates a new type of discourse - artistic.

Yu.Lotman believed that the space of artistic discourse acts as a necessary
intermediary between literature and language, between literature and external
reality. It is in it that the “semiotic environment” is formed, which, according
to the researcher, is a necessary condition for the implementation of the
communicative function of verbal art [4, 438]. It must be emphasized that
studying the problem of the connections of language and culture from the
point of view of semiotics - the science of communicative systems and signs
that people use in the process of communication, allows this process to be
more focused and effective as semiotics studies the informatively significant
space in which it lives society [5, 36].

Yu.Lotman described specific features of the artistic discourse, the most
important of which, in his opinion, is that the content of the message in such
a discourse is a personality [4, 438].

In connection with the transition of linguistics to an anthropocentric
paradigm, the functioning of the language is associated with the cognitive
activity of man. Therefore, when analyzing a discourse, two of its functions
should be taken into account: cognitive and communicative. In this statement,
we rely on the position formulated by E. S. Kubryakova that “every linguistic

44



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” [ISSN 2411-8745 Number 1 (56) 2020, 42-48

phenomenon can be considered adequately described and explained only if it
is considered at the crossroads of cognition and communication” [6, 6-17].

The cognitive essence of artistic discourse is manifested in the fact that
any artistic discourse involves understanding and interpretation, i.e. cognitive
procedure aimed at revealing the semantic content of the text. In other words,
the perception of discourse, its understanding and interpretation is a complex
cognitive process, cognitive processing of discursive information, which
involves the conceptualization and categorization of information about the
world reflected in the text. The notion of conceptualization, being a key one in
cognitive linguistics, also becomes fundamental in discourse. In the process
of interpreting the discourse, the recipient draws findings and conclusions
based on verbalized data, as well as knowledge about the world. This is the
conceptualization process as one of the most important processes of human
cognitive activity, the process associated with the structuring of knowledge
on the basis of minimal conceptual meanings, the process in which the
mechanisms of inference, obtaining knowledge, conclusions, revealing
hidden information are involved [7, 14].

Another approach to the study of discourse is due to the relationship of
discourse and linguoculturology. It is well known that effective communication
cannot be achieved without deep background knowledge of national culture
in the broadest sense, i.e. knowledge of the lifestyle, mentality and worldview
of a national character, a system of spiritual values, customs and traditions
of the people in whose language communication takes place. When studying
discourse from the standpoint of linguoculturology, we are guided by the
following postulates: a) language and culture are closely interconnected; b)
discourse, along with the text is the main means of studying culture, a source
of cultural knowledge and information [8, 10].

No less significant in terms of cultural information is the artistic discourse,
which in essence represents one of the forms of culture. It is artistic discourse
thatisthe bearer of sociocultural, aesthetic and emotional information. It should
be noted that the cultural information contained in artistic discourse is gradual
in nature and is differently presented in various types of discourse. The most
important is artistic discourse reflecting the intellectual and spiritual spheres
of human activity, in which objective characteristics are closely intertwined
with author’s judgments, views and evaluations. The interpretation of such
an artistic discourse requires the reader’s cultural competence, knowledge of
national cultural values and priorities.

So far as the concepts of the conceptual and linguistic picture of the world
are firmly included in the terminological apparatus of linguistic research on
cognitive linguistics and linguoculturology, it seems that for discourse these
concepts are key. Representation of the conceptual picture of the world in
the discourse is carried out by the system of all linguistic means, however,
the linguistic and cultural units of the language play a predominant role.
Linguoculturalism is a basic concept in linguoculturology, which is defined
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as “a complex, inter-level unit representing the dialectical unity of linguistic
and extralinguistic (extralinguistic cultural meaning)” [9, 45—48]. An analysis
of linguistic literature showed that linguistic culture can be represented by a
wide range of language forms, including words, phrases, syntactic structures,
phraseological units, stylistic techniques, sayings, fragments of discourse
and even discourse. The source of cultural information in linguistic culture
arespecific to these culture phenomena: realies, outstanding personalities,
historical events, as well as myths, images, beliefs, rituals, customs, traditions.
A characteristic feature of the functioning of the linguistic culture in the
discourse is their ability to interact within a single linguocultural field [7,14].

One of the main differences between artistic discourse and other types
of discourse is its goal, which can be described as follows: through his work,
the writer attempts to directly influence the reader’s “spiritual space” as a
recipient with the aim of influencing him and making some changes. In this
case, spiritual space is understood as a system of values, knowledge, views
on the life of a particular person, aspirations and desires, personal guidelines
[10, 30-34].

Another distinctive feature of artistic discourse from other types of
discourse is that artistic discourse has a special creative intratextual reality,
that is, its creation occurs under the influence of the author’s imagination and
creative energy, which determines its conditional nature. Proceeding from
this, it follows that artistic discourse in the narrow sense is artificially created,
in the framework of which the correlation of the depicted world with reality is
indirect, is refracted through the individual author’s perception, is transformed
in accordance with the author’s intention, namely, is conceptualized
individually.

The next feature of the artistic discourse is that it has a wide variety of
genre, thematic, age and ideological components. By its structure, artistic
discourse has a diverse and heterogeneous character, it seems to consist of a
large number of “sub-discourses” that create the diversity of the entire work
[11,228-231].

Moreover, as already mentioned, one of perhaps the main distinguishing
features of artistic discourse from other types of discourse is that it contains the
imprint of a specific culture that prevails at a certain stage in the development
of society.

Summing up the above, we can draw the following conclusions:

e the study of artistic discourse from the standpoint of anthropocentrism
reveals close relationships between discourse studies, sociolinguistics,
psycholinguistics, cognitive linguistics, pragmolinguistics, linguoculturology;

e a communicative model for describing artistic discourse involves the
consideration of discourse as one of the main units of communication, as a
two-way communicative act, taking into account factors of the addresser and
addressee and a wide sociocultural context;

e the study of artistic discourse from the standpoint of cognitive linguistics

46



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” [ISSN 2411-8745 Number 1 (56) 2020, 42-48

reveals the complex cognitive structure of this phenomenon, which is based
on the construction and interpretation of certain cognitive principles for the
distribution of information, as well as the processes of its conceptualization
and categorization. Consideration of discourse as an individually author’s
linguistic picture of the world, reflecting a wide range of conceptual meanings
of a universal, national-specific and individually-personal character;

e analysis of the artistic discourse in the linguoculturological aspect
involves the identification of the system of linguoculturological units that
form the linguoculturological field of the text, the study of cultural concepts
as meaningful and thematic dominants of the text;

e cultural information contained in artistic discourse is gradual and is
presented differently in different types of discourse, the most important is
artistic discourse, reflecting the intellectual and spiritual spheres of human
activity, in which objective characteristics are closely intertwined with
author’s judgments, views and assessments, interpretation such artistic
discourse requires the reader’s cultural competence, knowledge of national
cultural values and priorities.
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AHHoOTanus. B crarbe mpencTaBiIeHO MOHITHE JUCKYpca B PaMKax COBPEMEHHOM
JUHTBUCTHKH,  TEPEYHCIEHbl W PAacCMOTPEHBl  OTIMYHUTENBHBIE  OCOOCHHOCTH
Xy/I0)KECTBEHHOTO JICKypCa.

Xy[10’KECTBEHHBIN AUCKYPC SIBJISETCS OAHUM U3 LEHTPAJIbHBIX ITOHATHI COBPEMEHHOMN
JUHTBUCTUKM M MOCTOM MEXAy KyIbTypaMH U 3roxamMu. KOrHUTHBHas CyIIHOCTb
XYAO0KECTBECHHOI'O JUCKYypCa MpOABIACTCA B TOM, 4YTO BOCIPUATHE OUCKYypcCa, €ro
[TOHMMaHKUE U UHTEpIpeTaIys — 3TO CIOKHBIN KOTHUTUBHBIN MPOIECC B3aUMOCBSI3aHHBIN C
JINHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUMH COCTABIISAIOIIIMU.
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Paznen 2. UCCJIEJOBAHMUS B OBJIACTH TEOPUU U TPAKTUKH ITIEPEBOJIA
Part 2. RESEARCHES IN THEORY AND PRACTICE OF TRANSLATION

PAREMIAS IN THE LIGHT OF THE KAZAKH-KOREAN, KOREAN-KAZAKH
TRANSLATION (BASED ON PROVERBS AND SAYINGS)
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Abstract. The article discusses the possible correspondences and interpretations of
Kazakh and Korean proverbs, due to the specifics of their linguistic nature, which seems
relevant for a simultaneous interpreter. Paremiological correspondences characterizing
various aspects of human life and activity, revealing the spiritual and moral values of the
Kazakh and Korean linguistic cultures are given.

Key words: linguistic culture, Kazakh language, Korean language, proverbs, sayings,
paremias, translation, correspondence, semantics.
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Angarna. Makanaga Kazak-KoOped, Kopei-Ka3ak CHHXPOHJBI aydapMallblFa KaKeT
Ka3aK JKOHE KOpel TLTiHAEri Ma3MyHbI COUKEC MaKall-MOTeJJIep, OJlap/ibl ayiapyra Keaepri
JKACAUTBIH JIMHIBUCTUKAJIIBIK TaOMFaThl KapacThipbuiraH. Kazak jkoHe Kopeil XaiKbIHbIH
TapUXbl, CAIT-TICTYP, PyXaHH KYHABUIBIKTAPHl MEH JIMHTBOMOICHU EPEKIICIIKTEPiHIH
KOpiHici OOJIFaHABIKTaH, KOC TUIIETT CEMaHTUKACKI KaKbIH MaKaI-MITEIACp aJaM eMipiHiH
0apIIbIK cajlachlHa KAaTBICTHI TY3CJITCH.

Tipek ce3mep: JTHHTBOMOICHHET, Ka3aK Tii, KOPEH TiNTi, MaKaJI-MOTEN, MapeMUsIap,
ayaapMma, COUKeCTIKTep, CEMaHTHKA.

donpkitopabIH Oip canmackl 0OJFaH MaKal-MOTENIep FAChIp/IaH FackIpra
JaMU TYCIII, TOJIBIFATHIHBI aHBIK. OP XaJIBIKThIH MEHTAJIUTETIHE, TYPMBbIC-
canThlHa OaMJIaHBICTHI MaKaJ-MOTENAEpl KaJbIITACHII, FAChIpJaH FachIpra
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JTaMBII TOJIBIFA KEJICE, COHBIMEH Karap ojap/ibl KYHIIETIKTI KaTblHAC HEeMece
KOIITIKTIH aJJIblHAa Ceiyiey OOJICHhIH, aWTBUIBIMHBIH OCEpIH KYIICUTY
YIIiH apHaiibl KonmaHy na ecynae. JKahanmany 3amaHbIHIA XadbIKapalibIk,
YITapalibIK KaThIHACTAP/BIH KOOCHIN, HbIFailybl aymaapMa, COHBIH I1HIiHJE
CUHXPOH/IBI ay/lapMara, CYPaHBICTHIH KeOelyiHe okeneTiHi akukar. Ochl
JKaF/1aii/1a HaKThI JaMBbITI, KEHEHIIT )KaTKaH Ka3aK KoHEe KOPEH XaIbIKTapbIHbIH
apa-KaTblHACTAphl J1a 3€PTTEYMI3IIH ©3EKTUIIr MEH FBUIBIMH KaHAJbIFbIHA
©3 YJIECIH KOCHIN, apTThIpyAa. Op XaJIBIKTBIH MaKaJl MEH MOTEJ, KaHATThI
MEH HakbL1 cesnepi, apopusmuepi — Oenrim Oip Tapuxsl Oap xyie. Jlana
HISIIeHACPAIH 0acThl Kapybl, aKblI KOHE TiJ IIYPANHBIHBIH KEMICI — HAKBLI
ce3lep MEH MaKaJ-MOTeJAep, 3USUIbl KaybIM, aKbIH-)Ka3yIIbUIap MYpPachl
OOJIBINT CaHAJIATBIH KAHATTBI CO3JEP, XKaJMbl aWTKaHAa — mapeMusiap, Oip
cOe3re TOKTAay Ta0aThIH Ka3aK XaJKbIHBIH achl 131 OOJIBIN CaHAJaThIHBI OCKeP
emec. OHBIH ce0en-KYIUsChl — MaKaJI-MOTeINIep, KaJlbl apeMUsIIap/IbIH,
TUIIIK TaOUFaThl MEH alTHUIBIMFA 9CEPJIIK KYIII TTeH aceM ik oepyinae [1].

. Kazak >xoHe Kopeil enaep TYPMBIC-TIPIIUIIK, CalT-AdCTYPJICPIHIH
YKCACTBIFBI MEH KaTap TUT KYHapbl — MaKaJI-MOTEIJACPIHIH /1€ YKCACTBIFbI
Oap nereH OopKamFa CyHeHe, KOC XaJIbIK MaKaJl-MOTEAEPIHIH COWKECTITiH
3epTTey —OJIapAbIH KbI3METTECTIT1 MEH I0CTHIFBIH HBIFAHTY/Ia ay/lapMaIlIbIHbIH
eHOCTIH JKeHUIJETYre MYMKIHJIIK Oepill, aymapma ici OapbIChIHAAa KOJIAHBIC
Tabapl JereH CeHIMIEMIs.

Maka-MoTtenep — FachIpiap mexipeci O0IFaHIbIKTaH, OH/Ia XaJIbIKThIH
TapUXbI, SJICYMETTIK TIPIIUIIri, aKbUI-OHEreCi MOJI KOpiHIC TankKaH. Makai-
MOTEJACP O NOJITIMEH, TEPEHIITIMEH, BIKIIIAMIBUIBIFBIMEH €peKIIeIeHEe .
Onpa emipaiH caH ajdyaH KyObUIBICTapblHa Oara Oepimim, YJIKEH TYWiH
Kacajazbl, )KEKe TYJIFaHBIH KO3Kapachbl eMec — OYKUI XaJbIKThIH Oarachl,
TYWIe€H aKbUIbl. XaJbIK JAHAJIBIFbl YIKEH OMJIbI asfai KaJIbIIKA ChIAFBI3BIII,
ackKaH 1meoOepiik TaHbITaabl. «Kon co3 - komip, a3 ce3 — aimviiy NETCHICH,
MaKaJI-MOTEJJIe T033UsAFa TOH JKWMHAKBUIBIK, YHIUTIK, Ca3JbUIbIK, YHKAC,
BIPFaKThl  Ke3zaecTipemis. OHuarbl OpOip CO3 CYpBINTAJBIN, OH-OpHEK
a@XbIpacrac TYBICTBIK TankaH. OJapablH Typa »KOHE acTapiibl MarbIHAJIAPHI
OailTaHpIChIN, 00pa3bl, OCHHENl TYpAe OWIbI TepeHACTeNl: emipoi Kbi32aH
ke30e cok, Konvi Kumwiioazannviy aysvl xumsiioap, Lllaban yipex Oypvin
yuap, Coipbin Oiimec ammoiy coipmolHan sxcypme. OraH Koca, al TBUTBIMHBIH
YHEM/IeTyl apKbUIbl «KBICKA Ja HYCKa» MaKaJl-MOTEJJIep COWIEreHae Til
VIIIBIHJIA OpKaIllaH JaibiH Typaabl. CHHXPOHIBI ayiapMaliibl medepitiri — Koc
TUT MAPEeMHUSUIBIK OAMIBIFBIHAH Ma3MYHBI MEH CTUJIBJIIK OOSybI €H YKaKbIHBIH
CIIUKEp JIi CO31H asKTaMal TypraHJa TaH[all aly >KbUIAaMABIFbIHIA [2;
3]. Morenre kaparanaa Makaiagap keOiHe eki Oemimal 0oaabl )KOHE OWIIBI
TUSTHAKTBI KETKi3e1. AJIIBIHFBI OM eKIHII TYWIHA1 MIKIp/IH MapTThl TYpiHE
keneni: Meseini osicemce, my3 oa epip. Makanaa Oip OipiHe Kapama-Kapchbl
YFBIMJIap MEH HOpCEJIEP/Il CANTBICTRIPY apKbLIbI OM-ITIKIpJIep/Al alKbIHAAH TYCY
Tocumi G6acklM Keneni. Makai MmIeHJecTipe KYpPbUIbI, eMip KYObLIbICTapbIH
TUNITCHIIPEl, T9JIe] MEH KOPBITBIHIBI MKIPAL Oipael aiwimn xypeni: bipey
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motivin cekipedi, bOipey moHwvin cexipedi, Ep oiciecimmiy eki cotiieceHi —
oneeni, emenniy uinceni - coinzanwl, 5 71 Al 7| - bipeyee op Kazoa,
o3iy mycepciy [4] . CoHFBI MakaaAbIH KOC TUIIErl Teme-TEHMAIT aHbIK
KOPIHII Typca, KeJeci MaKaJaapablH TULIIK KOpiHicl opTypsi OOJFaHbIMEH,
Ma3MYHBI J)KaKbIH OOJTYBI ayaapMajia KoJJJaHyFa MYMKIH/IIK Oepe/ti: v -2}
Sk ulg]7) & e 9o]lE S ¥t} (6ip aMyprbIK mbIpMaybIK 6ip cybl 6ap
IIVHKBIP/BI aFbI3BIN  JAWTaHABIPABI) - 0Oip Kymanax 0ip Kapvlh Mauiobl
wiipime0i NETeH MaFbIHAHBI OLIAIPE/I.

AymapMaIibLIbIK JKYITHI KYPYIIbI Ka3ak oHE KOpeW TUIIepiHae MaKai
MEH MOTEIIH e3apa abIpMalIbIIBIKTAPhl Ja YHJIeCiMIl 00Iybl MOTEIACD
apachkIHJa colikecTikTepre okeneni: <t 7} = -¢| B Xt} —ken xyneen 6ip
acvinap, 25O = Al WA T} — kimdi atimcay, con kenep; Kabvipeanuiy
oa xynazvl 6ap - SEH-S A|7F =31, wHE-S H7F ==, cabakmoer une
comimen - 1 X = F-E] vFAI 2] D2} oicemi enwen, 6ip pem kec — = =
TEA KA AUV, arvicmazer azaiivinHan JcaKbiHOGRbl KOPULIH apMblK —
O] - A=, anowiyent apba Kaiioa 6apca, keiiinei apba conoa 6apadst — V1=
7k A

Exi XanpIKTBIH Ja MaKaji-MOTeJ TaKbIPBITAPBl dp allyaH, XaJbIKThIH
QJICYMETTIK, IIapyalibUIbIK, PyXaHU OMIpiH Tyren KamTuabl. ExeyiHiH nae
0acThl TakpIpeITapsl OTaH, TyFaH jKep, aTaMeKeHMeH OalaHbICThI. EliH,
OtaHbIH eMipeHe cyireH Koc Xaiblk OTaHBIH IIEKCI3 CYIOMI YpHakTapblHa
OCHET CTKEH: el-el0iH 0api JHcaxcwl, 63 eniy DIPIHeH JHCaKCobl, MyeaH Jncepoetl
olcep bonmac, myzan endeii en 6oamac, 2ot e Al oS 918 Aal S0
Z=S sl o2 — ‘man ywin emip cyp, oman ywin emipinoi Ku’,
O] 5= Al Aol A 0.2} — ‘ancey e, 03 dcepinde oncen apmoix’.

Maxkan-matenaepaid Oip alyaHbl JTOCTBIKKA, YOJJIACTHIKKA apHaJFaH:
Jcy3 meneey Ooneamula JHCy3 O00CbIH OOACHIH, OO0CHIHObL CaAMNd, AaKK)yObl
amna, 0oc — avxscapuiy, dconoac — bazapwiy, % A=l F WO 2k — goc
JcelIamvin amaowvl, OYWnau Kyadipin aumaobl.

Kazak xaJKbpIHBIH HETi3r1i KYH Kepici, KociOli Manra OalIaHBICTHI
OONFaHABIKTAaH TOPT TYJIIK MaJiFa KaThICThI MaKaJI-MITeIep 63 ajjibiHa Oip
caJlaHbl KYpaabl: Mal — OaKKaHOIKi, sHcep — HCblpmMKaAHOIK, am — ep KAHAmbl.

A xope#t xaiKel 00Jica, OpTa FachIp/ia JKep KBIPTHII KOHE OHbI OHICY/II
TIpImmK Ke3i eTkeH. COHJBIKTaH XalIbIK apachlHJa OChIFaH OalIaHBICTHI
Makan-MaTesep 6apmbliblk: &AHE 4 SFHA] Ul — ‘ecin wapyawwinvien
— Acnannoiy ynol neeizi’, A0l o] Fol® AR WA S -
‘Oukarwbl awman eace 0e myKbiMblH aivin e1edi’ [4].

Anamrepiniaikke OaiaHBICTBI MaKal-MATEACp Ka3ak, Koped Makali-
MOTENJICPiHIH €H KOMaKThl cajachlH KYpalabl: ademminik, ap-ysam —
aoamovikmoiy benzici, scapnvl 6oncay 0a apavl 6o, A = 7] Aol Q17ko]
Y2} — ‘eanvim 6onam Oecey, adam 6on’, AF5ro)H AbeEQl 7} Aol gfok
ALl 2] — ‘aoam 6onvin mywinzan adam 6a, adam 6oazan adam b6a’ [5].

KoramaplKk KaTbIHacTapra, QJIEYyMETTIK Mocelleliepre, ara-aHa, TyFaH-
TYBICKaH, JCHCAYIBIK T.0. Ka3aK MaKaJI-MITe/IePiH/Ie KCH OPbIH aJlFaH: Kouobl
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Kypmay 6yn0ipeoi, endi cynman 6yndipedi, FRH-> WA 9] 55 Fol o

AHE} — “0sopandap xanvixmery apxaceina minin Kymnin xepeoi’, - zlen YCTeM
Tam eKUIIepiH omkepeneiai [5]. «ATa-aHaHBIH KaaipiH Oayiansl OoJFaHa
OinepciH, araifbIHHBIH KOJipiH skajambl OomraHga Oimepcin, 1% =X %=
A M7= odMTial ST} - Gamansl yit — 6asap, Ganacels yit —Masap,
G REst o}-9- $IT} — arace! GapbIH Karackl 6ap CHAKTH MAKaJAap apKbUIbI
OTOACHIHBIH KaIipiH OIITi3im OTHIp.

BimiM Typamsl Makal-MoTeNJep XalbIKTBl OUTIM aimyra TopOuemneni:
EbLIbIM — MeHi3, OLIiM — KaUblK, OKYCbl3 OLIIM JHCOK, OLIIMCI3 KYHIH JCOK,
ZHA| 7} e Lol npgkol ol QT - Ginimi kenmiy azabwr ken,
Z| &) o] & o] T} — kyw Ginimoe [6].

VYakpITTBIH KbIMOAT €KeHIH KOC XaJIbIK MAaKal-MOTEIACp apKbLIbI
TYCIHIIPTCH: Yaxwlm mac ekewl macmovl 0d mo30ulpaobl, eny JHcbliod el
ocana, MEL AbdE 7T A BY — yakeim adamov kymnetioi’,
BT T w2} — meMlpdz Kbl32aH Ke30€ COK.

“Xakcel’ MeH “)xaMaH’ ce3i Kail Koram/ia, Kaii eJjie O0JIChIH KaTap mypegli
7h ol a1efof @ = ol 5T — acakcwt nebis, acahvt vipwic, < -
Aol T} — arcakcer cos scan cyiicindipedi, JHeaxcol co3 — JHeapbim bIpbic,
HCAMAH AUMNAT, HCAKCHL HCOK.

TaOurar meH KoramJarbl KyObUIBICTAap IIErl »KOK, MHJail apanachlln
KeTKeH KYOBUIBICTall KOPIHT€HMEH, OJap/blH TAaOWFH PETTLIIriHE CyHeHCeK,
1K1 JKyleci MeH MaFbIHAChIHA Kaparl TONTacThIpFaHia, «Anam», «Koramy,
«Taburar» nmereH Oip OipiMeH ©3apa THIFBI3 KapbIM-KAaThIHACKI Oap TomTap
aHBIKTAJIIBI. MaKaa-MOTEIIiH OChI HET13T1 HBICAHBIH KYPaNThIH YIII CaJTAHBIH
MBbICAJIJIAPbIHA HA3ap ayJlapanblK.

1. «Adamy» canacwi bouviHwa:

1. AnmamFa KaTbICTBI MAKaJI-MITENICP: a0am OOIbIN MYbli2aH COH, A0am
bonvin ony nazim, AFH Ol AFERQIZE Algholglol AbgRolA] — ‘adam
bonvin mywliean adam 6a, aoam bonean adam’;

2. XaJbIKKa, €Ire KaTbICThl MaKaJ-MOTENJIEP: XAIblK aumnaiobl, Xanvlk
aiimca, xkain aimnaiioer, M3 7hd FAE UetE 3ot - aneismer
KeOetuinikmeHr Kymgapy namuia yuin oe oyau ic emec’

3. XKaHys, TYBICTBIK KaTbIHAaCTapra KaTBICTBI  MaKaJI-MOTEIJIEP:
azaiibiuubly azapel 6onca oa, 6ezepi ocox, A Sk= HTH A71o] ZH A%
=0} =T} — ‘moxanou kepce, ey meiiipimoi atien de Kuizeanap’ [6].

«Kozam» canacol botivinwa:

OMipre KarbICTBI MAaKaJ-MOTEIACP: Vakulmmvly 0O0CKA OMmMKeHi
omipinniy 6ocka emxeni, = Q1 AlolW A% IST} — kanoaii
ayvipmnanvlk 6oaca 0a wvloa’;

2. OnHep-OuTIMre KaThICTBI MAaKAJI-MOTEIIEP: dKblLl KONKe JHcemKizep,
oHep KoKKe dcemKizep, bat — enep-0inim Oepmnen mew;

3. BacmbuiblK, yCTEM Tall eKuIgepiHe KaTbICThl MaKaJ-MITEIep: IKiM
Oypbic boamaca, Heypm Oy3ui1aobl, caydah; Oypbic boamaca, HapviK OY3vl1a0bl,
ke kS F Al FAF T8 S EU - ‘capail kbismemuwici Kypiu
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arcey0i 0inedi, an wapya o3 eHoeiniy ayvlpivl2vlH ce30etidi’;

4. Kapy-kapakka KaTbICThl MaKajd-MOTENIEp: alO0blHebl apba Kauoa
acypee, coyabl apba conoa xcypep, W1 xF = el 7h= AE7F Qe s} -
‘Doc kemkeHn apOanvly 0ayLIPLL KON .

4. «Tabueamy canacvl botiviHWA:

1. XKep-cyra KaTbICTBI MaKaJI-MOTEIIED: Taynel - oicep OynaKcol3
6oMatiovl, cyvl Jdcep KYpakcols boamaiions, O S w2 A
2-& o] MU} — ‘azbindwr cy uicmenbeiioi, agvincels cy 6y3611a0bl

2. OciMaiKk JAYHHECiHE KaThICTBl MaKal-MOTEeNep: Mayell asaud
maiivickak, VHE WOl Zro] BT - ‘kypacan azaw ma 2ynoeny mymxin’;

3.Kanyapnap JyHHECIHE KaTBICTBI MaKaJd-MOTEIJEP: KACKbIPObIH
olNazansvl — apamowix, Kool olinazanvl — amanouik, 1T Hojl 7% —
‘cuvlp anacwel iwinoe’[5, 7).

Kaszipri Tanma 3amanfa caif MarbIHaChl MAaHBICKaH KaHa MaKaI-MoTeJIep
meiFyna. Koramaa OonraH OKWFanapabl ChIHFA alfaH OyJI Makaja-MoTeNep
Ke3 KEJITCeH alaM[Ibl OWJIAHIBIPAIbL: JHCAHA KA3AK MAKMAHCA — A2bLIULbIH
minin Oinem Oep, cana dceHbeceHdi — napa scenyedi, “0O” dece, “ma” Oecen
KamuvlHHaH 0e3, “An” emec, bep” Oezen HcakbiHHAH Oe3, KYOAIbIKMA KUSeH
mou keame ooamacy, « MAHM-0viy mokmamranvinan, 0omemxeni Kbl3blK [8].

MyHaili Makana-MoTenAep KOpeW XalKbIHAa Ja Ke3z[ecezli = /v\r/]'—’

237y e w7} =2 A - ‘kewixmim den otinayza moim kew’, = A T Gl H
] &te} — waszam ana aimacay Kaw’, - O 2 7Fdo] ;}o].g_uj A
Ao 2 =W — ‘kedeiinix eciciye xence, maxabbam mepeseHHeH
kawap’ [7]

KopsiTa Keie, sYpri3iireH 3epTTey )KOFaphla KeNTIPIIreH Ka3zak jKoHe
KOpeH XaJIbIKTapbIHBIH apachIHAaFbl apa-KallbIKTHIKKA KapaMacTaH eMiperi
0acTbl  KYHJIBUIBIKTAPBI, CalT-TACTYpiiepi, OybIHapaiablK OaiIaHbBICHI,
MEHTAJIIUTETTEPIHIH YKCac >KaKTapbl TUNHIETI MaKad-MOTeIICePAiH e
TaKBIPBIN AyBIKBIMBI KEH, JKaH-)KaKThl, Ma3MYHbl MarblHAIAC, KYPBUIBIMBI
yKcac 00JTybIHA OKeITyi1 aHBIKTAJIBII, HAKTHI MbICAIapMeH aaeiaeH 1i. COHbIH
HETi31H/e Ka3ipri TaHJa CYpaHbICKAa HMe OOJBIN KeJe JKaTKaH Ka3zaK-Kopew,
KOpeH-Kaszak aymapma, acipece OHBIH CHHXPOHBI TYPiHE, aj KeJCIICKTe —
ANEKTPOHIBI CO3MIK MalbIHAAyFa, KOMETIH THUT131M, €Ki eIiH KbI3METTECTIT1
MEH JOCTBIFBIHBIH OPKCHJICYyiHE «KajdaHaThlH Oip Kipmim» Oomaabl JereH
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AHHOTauMsA. B crarbe paccMarpuBaloTCs BO3MOMKHBIE COOTBETCTBHSI M TOJKOBaHHS
Ka3aXCKUX W KOPEHCKUX ITOCIIOBHI, OOYCIOBJICHHBIC CICIU(PUKON WX JIHHTBUCTHYCCKON
MIPUPOJIBI, YTO MPEICTABISAETCS aKTyaJIbHBIM JUIsl IEpEBOJUMKA-CUHXpoHUCTaA. [IpuBoasTcs
[1apEMHOJIOIMUYECKUE COOTBETCTBUSA, XapPaKTEPU3YIOLIUE PA3JIUYHbIE CTOPOHBI YKU3HU U
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KapacThIppUTFaH. Timmik ppedMaepaiH MoHI TilapaiblK MOJICHU KapbIM-KAaThIHAC asCHIHIA
JKaTeIp. Op TUITe TOH O3IHAIK oieM OeifHeci MEH op TUINIH KYPBUIBIMBI OpTYpii, Oeiex
OonFaHIBIKTaH, onapiblH Gpelimaepi ae ykcac emec. OChl TYPFBIIaH ayJjapMa MoceleciHe
epeKIlie Hazap aymapy opOip aymapmariiibl YINiH MaHbI3Ibl. Makanaga JUHIBHCTHKA MCH
MOJICHUCTTAHY apachIHAarbl OallJIaHBIC aHBIK AalIbUIII, (peiiMaepai aymapy OapbIChl
TAJIKbUIAHAJIBL.

Tipexk ce3mep: TanrtaypblH, CTepeoTHII, (GpeiiM, MOJCHUET, JTMHIBOMOICHUETTAHY,
aJIpecaHt, ajipecar.

Tingik QpeiiMaep KOTHUTHBTIK JIMHTBHCTUKAJA KapacThIPbUIATHIHBI
Oopimisre Oenrimi. An ockl (pedMIepaiH aygapMamMeH OalIaHBICHIHBIH
acTapsbl JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHsAIA KaTblp. Here neceHis, Gppeiimaep YITTHIH
HEMeCe XaJIbIKThIH MOJACHHETIMEH acTtacaibl. Tuiaik (peldMHIH Kemeci
aHBIKTaMachIHa HerizneneMis. dpeiim — TanTaypbiH KaFIasTTapaa s KapbiM-
KaThIHACTA TYTHIHBUIATHIH aHBIKTAIIFaH JaFIbUIbI 9JICT-KBUIBIK OPEKETTEPIHIH,
COH/Iai-aK TUIMIK KBUIBIK OPEKETIHIH ChI30ackl s OarmapiiamMachl peTiHe
KapacThIPbIIATEIH MEHTAIIBI MOJICITh. TanTayphiH )KaraasTTap TYPFhICHIHIAFbI
OlLTIM-ToXXipUOE amaM caHaCchlHIA TYTACTBHIKTA YHBbIMZIaca OTBIPHII, COJ
yaKbITTa TaNnTaypbIH JKaFdasT OpHBI (MEKEH1), CyOBEKTIIEPl JKOHE OJap/IbIH
penzepi Hemece KbhI3METTepi T.0. KOMIIOHEHTTepl TypiHAeri obOpasmapmabl
KaMTuabl. OChl opaiiia aTaaMbIll KOMIIOHEHTTEP/IIH KUBIHTBIFbIHIA CIICHA
TY31JICe, OJIapbIH aHBIKTAJIFaH TOPTIMNIeH (OipiHEeH KeiiH Oipi) *Ky3ere acybl
creHapuii Oonbinm TaObUIanbel. CeWTIN, TanTaypblH JKarFqasT oOpas3maphl,
CIleHa, CIieHapui Oipire kemin, Gppemmi Kypauasl [1].

Opeiimai TYCiHY JKaFdasTThl CaHaJbl OeJIIeKKe 06y apKbUIbI JKy3ere
acanpl. JKarmasTThl caHalbl OeJIeKKe OONy[diH acTapbhlHIAa aJaMHBIH
CUTyallusi KOHTEKCiHaeri Gpopmanganran cunarramacel xateip. Faaemv JI.H.
CuopoBaHBIH aHBIKTaMachblHA CYHWEHCEK, on (permMai OUTIMHIH TUIIIK
TYPFbIIa JKy3ere acy (akTopbl PETiHAE JIMHTBHCTUKAJBIK OaFJapiaHFaH
KOHIIENIT JIeT KapacTeipyra Oomanmbl. On dpeitMal anaMHBIH ajdyaH Typdai
O1iMiH, OHBIH TOXKipUOECiH O1pbIHFall MOHTE OIpIKTIpETiH oMOeOarn KaTeropus
nern ecenteiii. [lonm ockl TycTa, aymapMaiibl MEH Tijl KATBIHACKIH OOBEKT IEH
cyOBeKT perinae anaibik. CyObekT (aapecaHT, kidepyii) 6epiareH 0ObeKTTi
Kenmeci cyObeKTKe (ampecarka, KaObLIAaylIblFa) >KETKI3y YIIiH OepiuireH
(dhpeiiM TeHIperiHaeri OUTIMIH TYreHAey KakeT. Tiai mporecke KaTKbI3aThIH
Oocak, ppetim e 6enrini 6ip TanTayphIHHBIH XKbUTKBIMAIBI CYJIOACHI CEKIIII.

Opeiim — OyJI TEK TEOpUs €MeC, COHbIMEH Oipre ToxinOe. Amam
CaHAaChIHJIA OTE MIAIIIIAH YaKbITTa )KY3€eTe aCaTblH TICHXUKAIIBIK OPEKETTEPIIH
aikpiH HoTwkeci. IlIpIH MoHICIHIE, Ty/IFa akmapaT KaObUIIaraHIa, OHBI
dpeliM peTiHAEC KapacThIpyblHa KOIl yakbIT Kermedmi. byn mpomecc
aJlaMJIap/IblH CaHAChIH/AA, OHBIH IIIHIE, aymapMamibuiap OacblHIa Ke3
imecriec KbUIIAMBIKTa Ky3ere acanbl. CoHma Oyl JKeperi KUBIHIIBUIBIK
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Hene? AymapMaiibl €3 aHa TUTIHAE TULMIK (GperM Kypyda CypiHOEHTiHI
aHBIK. OWTKEeH1 Ten Tim agaM OOWbIHAA aHa CYTIMEH KaJIBINITACHIN, CIHII
KeTel. AJl aylapbulybl THIC TUILIETT GpeiM aymapMalibl caHachlHIA KaHaai
kepiHic Tabaapl? OChI TYCKA KEITeH/IE, KOTHUTUBTIK JIMHTBUCTHKA FHUIBIMBI
alkpIH KepiHic Oummipeni. XXanmpl aiiTKaHma, akmapar KaObuimay, HeMece
anmacy, ppenmMaep xyreciMeH ThIFbI3 OainanbicThl. T.A. Ban Jleik 3eprreyi
OoiipiHIIa, (DperiMIep KOHIENTTEPHiH alHajJacklHAa yibiMaacanel. Omap
HETi3r1, TUNTIK JKOHE MOTECHIMAIbI aKnapartapsl KamTuael. Omap 6acka
KOHIIENITTEPMEH Tambipiacaapl. dpeliMaep KOHBEHIIMOHAIIBI CHIIATKA HE
JKOHE THMNTIK CUIATBIMEH aHbIKTajajabl. KoHmentyanael ¢peimaep O0i3aiH
ole-aFAbIMBI3/IbI  YHBIMIACTBIPBINT JKOHE 0Oacka amaamaapiblH  ofel-
KBUIBIFBIH IYPBIC TAJKbIIAyFa MYMKIHIIK Oepeni [2].

AJllaMHBIH TaHBIMJIBIK KBI3METIHJET1 TUIMIH OpHBI epekie. Aygapma
ayzmapma OoJIybl YIIiH TUT KepeK. AymaapMa IpoLeciHae KajaFbl3 FaHa TUIIIH
00ypl MYMKIH emec. AyaapMa TulapajiblK OaiiaHbic OojarblH Ooica,
Tuiaeri gpeliMaepain e e3apa OalIaHBICTBHI €KEHI IIbIFaAbl. bys opaiina,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS TTOHI MaHBI3/IbI POJITE MIBIFAIbI. AynapManibl TUIASPIL
ayzmapy OapaceiHza ce30e co3 emec, hpeimaep aifHaIachIHIa TOPKIMaIalIbI
[3].  On exi Tinai imriHapa, MOACHHWETIH, ©3r¢ TUIMIH KYPBUIBIMIIBIK
€PEKIICNITiH, OHBIH OOJIIEKTepIH aHa TN OeJmeKTepIMEeH OalIaHBICThIpa
OTBIPBII, €Ki TLAETI GpperMaepaiH OapiblK MYMKIHIIKTEPIH XKETIK KOoJaaHa
ajatelHAal neHreimeri ce3 mebepi Oomywl THIC. DpeiM KeH Keyemi
VFBIM. AylapMaHbIH ©31H YJIKEH KOHIICTIUS IIeHOEpIHIE KapacThIpcak,
ayJlapblIaThIH AJIEMEHTTEP ColKeciHIe ¢hpeiiM en KapacTeipyFa 0oJaibl.
byn nerenimiz ¢pelim — «y3ik» nerenai Oiunmipmeriai. dpeiim OipryTac
KOHIIETIHsS. AyaapMaliibl ©31HiH )KYMBICHI OapbICBhIHIA €Ki TYPJI KaTblHACKa
TYCE/Ii: TimapalibIK )KoHE MoICHHEeTapaIbIK. OWBIMIBI MBICATIMEH JJICTACHTIH
OoscaM, ¢pa3eosoru3M HeMece TYpaKThl TipkecTep, He Oonmaca Oenrim
Olp WITKA TOH aHBI3-OHTIMEJIEPiH TOPKIHIH aJlalbIK. OCIpece OChl CHIHIbI
TIpKeCTep KYPBUIBIMAAPHI op TYpJl Tinaepaeri (gpemaepaid e3eri 0oJbIn
TaObLTaIb1. MBICAJIBI, OPBIC TUTIH/ET1 «B HOT'aX MPAB/bI HET» TIPKECIH aJlalbIK.
AymapMmamibl ce3lepal TiKeled aymapaTblH «MalluHa» OojarblH 0Oosica,
TOJ TUIIMI3re «asKTa MIBIHABIK JKOK» NIl ay/lapblUIaThiH €. by xepmeri
ayJlapMalllblHbIH MOJICHHETTAaHY IIeHOepl Tap OOJIFaHIBIKTAH, Ka3aK TUTIHJIE
ne OyJ1 Tipkec MarbIHAChI3 00JbIn Kasabl. It MoHICIHAC Bpeiim Oy sxepe
MOJICHHUET IEeH T1JT apachIHIaFbl KOIIip. Op TYpJIi TUIaepaeri ppermM i marniay
TaJai ajJaThlH HEMeCe MOJICHU CYJI0aHbI KETIK MEHI'CPIeH ayJapMaIiibl Oy
TipKeCTiH «00caraja TypMay Jel ay1apblUIaThIHBIH KaKChI Outei. dpeitm Oy
xKepJe Oip)KaKThl eMec, ayJlapMalllbIHbIH MIHIETI € COJ eKIKAKThI YIePiCTi
TBIHFBIIBIKTBI AJIBII JKYPY.
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AymapMa — eTe KypAeli Kemn JCHICJlI CEeMaHTHKAJBbIK ©pPICTEpIiH,
CEMaHTUKAJIBIK KYPBUIBIMIAPAbIH, MOJCHH ©3TeHICIIKTepAiH, OKbIPMaHIap
MEH TBHIHJAYIIBUIAPbIH OPEKETTEPIHIH TMCHUXOJOTUSIIBIK JKOHE OJICyMETTIK
aclieKTepiHe Te3 TalJayblH Tajall eTeTiH mporecc. AynapMalibiFa
JMHTBUCTHKAJIBIK MHTEIUICKT KaKeT. JIMHrBUCTHKAIIBIK MHTEIUICKT — ThIH 1A,
aHBIKTAIl, 63 TUIHIH apHaiibl KOHCTPYKIUACHIH KYpy >KOHE OHBI KOJJIaHa
Olry KabuTeTi mer TUIAEpAl MeHrepy KaOuieTi, ThIHIAM, TONTACTHIPHII, Oip
TiIACH O0acKa TUIJE )KaHa KOHCTPYKIHMSHBI KYPY KaOUIeTi, 0JJapMeH KO3FaJIbIC
KaTblHACTap jkacay KaOumeri [4]. Ocipece, aybi3lIa aygapMaiibuiapra
KOMMYHHMKATHBT1 OCJICEHAUIIK MEH MparMajuHTBUCTUKAJBIK JaFablIap/IbIH
opHbl epekine. JKorapbiia aram KOPCETKCH JIMHTBUCTHKAIIBIK WHTEIUICKT
— KeIICHJII Kyhe. Op Typii Tiuaepaeri dhpeinmMaepai ketenen 3epTTeyaiH
031 ayJapMalibIHBIH KY3BIPETTUIINiHE TOH. TUIAIK KY3BIPETTUIIKTI Ke3-
KeJIreH cajaJlaFbl IIbIFApMAIIbUIBIK aJaMIapbl MEHrepyi Tuic Oolca,
aylapMariiibl OVJ1 JKepJie €Ki €CeJeHIeH TUIAIK TyiFa. MoJeHueT NeH TUIiH
THIFBI3 OalJIaHBICBIHAH TyaThlH (pelmMuepaid ©31 TYJIFaHbIH TaHBIMIBIK
KO3KapachIHbIH KeH OOJybIHAaH IIbiFajibl. KOrHUTHBTI JIMHTBHCTUKAAA TiJ
- Olylay KaTbIHACTApbhIH, SFHU AJaMHBIH TaHBIMJIBIK KbI3METiHIH HOTHXKECi
MEH YpHAICTEpl TiI MEH ceujeyne Kajal KepiHeMl, Oilay KaTeropusiapbl
TUIMIH WIMOATHUKAJBIK KaTErOpusUIapbIMEH Kajlail ColKec Kelledi JIeTeH
CypakTapFa >kayar 13/Iei]ii: YFRIMHBIH TYpJiepl, KoHIenTep (cyida (cxema),
cypet, ¢peiiM >KOHE CIEHApHil TYpiHAE) >KOHE JKEKe COe3lep MEH Co3
TIPKECTEPIHIH MaFbIHACHI; MIKIP, MalbIMIAy JKOHE YCBIHBICTAp. TaHBIMIBIK
JIMHTBUCTHKA TypaJibl alTKaHJ1a HETI3r1 Kl TYpJi ypaic ecTe O0Iybl Kepek.
Onmnap: OipiHmIieH, OeTisii STHOCTHIH ~OJEMHIH TUIAIK OeliHeci” MEH OHBIH
EpeKIIeTIKTEP], CKIHIIIIeH, KapbIM-KaThIHAC KE31HET1 MEHTAJABIK YPAICTED
[5].

KopeiTa kenrenae, TN MEH MOACHUET axbipamac yrbimuap. OnapasiH
MOHIH apTThIpa TYCETiH, OaliJIaHBICHIH allIaThIH TIIAIK TYJIFA — ayJapMaIibl. Op
TYpJIi TUIepaeri pperMaep i ICUXOTMHTBUCTHKA MEH JIMHT BOKYJIBTYPOJIOT S
asChIHAQ KOPKEeMJICTT KOMKEpyII Jie, e3relle €Ki TiJd apachlHa OalIaHBIC
OpHaThIM, opOip TUIACTT MOACHU O6JIIeKTepAl IamibIparnai, meoep
KYpacThIpyIIbI Ja aynapMamibl. MeH Oip OpbIHAAa TYpPMaHTBIH, OpAaibiM
JaMy YCTiHJe OOJIaThIH TaKbIpbINTa oM Ko3faabpiM. Cebebi T koK Oosica,
WIT Ta JKOK OoJajibl, oaii OONIFaH XKaraaiaa MOJICHHET TYPalibl, MOJICHUET
ajgMacy Typalibl TIITI ce3 Jie 00JIybl MYMKIH eMecC.
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HAIIIN IOBUJIAPBI

PAKBIII COTYJIbI OMIP

90 >co11061K, Mepeiimoiivina apnanzan «Kazax mini zpammamuxacoi-
HbIH Oy2iHi MeH epmeHi» ammbl 00H2eNeK ycmen Ke3inoezi Aovinail xau
amuinoazel Kazax xanvlkapanvlk KamolHACMAp McaHe anem minodepi
yuueepcumemininy backapma Topaiivimel — Pekmopul, KP ¥FA akademuci
C. C. Kynanbaesanviyy KymmulKkmay co3i

P.C. Omipain kicinik kenderi
PecriyOnukambizra  Oenrun,  KOpPHEKTI  FaibIM,  (UIOIOTHS
FBUIBIMIAPBIHBIH  TOKTOPBI, Tpodeccop, «XalbIK arapTy ICIHIH O3bIK
KbI3MeTkep», «Kypmer» opaeniHiH uerepi Pakpim Corynbl Owmipain 90
KBUIIBIK MepeiTorbiHa apHanFaH «Kaszak Tl rpaMMaTUKachIHBIH OyTiH1
MEH epPTEeH1» TaKbIPBIOBIHIAFbI FHIIBIMH TOHTEIIEK YCTENTe KO KeJiHi3aep!

By FBUIBIMU JKUBIHHBIH 0aCThl MaKCaThl — PECIyOIMKaMbI3Fa TaHbIMAJ
KOpHEKTI1 FajabiM Pakpi CoTysIbIHBIH MEpEeilsli )KachIH aral oTy.

Paxpim CotynbiabiH 90 KBUIIBIK TOPKAIbl TOWBIH AOBLTal XaH aTbIHAAFbI
Kaszak xanplkapaibplK KaTblHacTap >KOHE oJeM TIUIAEepl YHHUBEPCUTETIHEH
OacTtaybl Ke3mehcoK xkarmail emec. Pakpimr CoTysl — KociOM  KOJBIH
MyFajiM OoJblnl OacTtar, YJIKEH SpINIeH *a3bUIaThlH — YCTa33 JI9peKeciHe
KETKEeH TYJIFa, YJIaFaTThl Y3Ta3AbIK KbI3METIH FHUIBIMH KYMBICTAPMEH COTTI
YKaJIFaCThIPFaH FaJIbIM.
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FoutbiM 5K0JTBI KalllaHja TaJiMac €HOEK MeH Ta0aHAbUIBIKTHI KaXKET eTe/ll.
P.C. OMip FBUIBIMHBIH YIII CaJachlH KaMTBII: TUT OUIIMI; IEAarornKaiblK
FBUIBIM/IAP; MEKTETL, FHIIIBIMU MEKEeMeJIep YIlIiH MaMaH JaiiblHay caslajJapblHaa
€HOCKKOPJIBIKIICH, 13/IEHIMMA3AbIKIICH eHOeKkTeHyae. Tim OUTIMIHIH KBIPBI
MEH ChIpPbIHA YHUITEH JKETIIC JKbUIJaH aca yaKbITTa FaJIbIMHBIH KaJlaMbIHaH
TybIHAAFAH epaMmamuxa  macenenepi, Kasax a0edu mini, neodazoeuxd
Macenenepi, min MaoeHuemi KHcaHe bacnacoe3 macenenepi, ayvl3 exi cotiiey
Mini, TUH280CMUNUCIUKA CaTlaTIApBIHBIH TEOPHUSUIBIK MAceJIesiepiHe apHaIFaH
KaHIIIaMa FhUIBIMH €HOEKTEP1 FhUIBIMFA KOCBUIFaH CYOes yKaHAJBIK OOJIbIT
€CEITENIHIN, FHUIBIMUA KOMIIUIIKTIH ToNIM anap, TOKIpUOe anmMacTeipap
MypachiHa aifHaJIJIbl.

Pakprmr CoTysiblH Ka3ak TUT FRUIBIMBIHIAFBI HOTHKEI 13/IEHICTEpl MEH
KOO-rbI FambIMIBIK, YCTa3AbIK KbIPHIMEH Karap YHBIMIACTHIPYIIBUIBIK
KaOisIeTiH medep yITacTeipa ajiFaH Oaclibl PETiHAE KOMIIUIIK TaHUIbI.

Fanbim cekrop MeHrepyuricineH 0acTar, FhUIBIMUA-3€PTTEY UHCTUTYTHIH 1A
JUPEKTOPBIH FBUIBIM JKOHIHJIET1 OpbIHOAcaphl, Ka3ak Tl KadeapachlHbIH
MEHrepymrici, ¢akyabTeT [eKaHbl JKOHE PEKTOPJBIK KbhI3METKE JCHIH
KOTEpLUIIN, aTajifaH KbI3METTEPAiH OapibIFbIH a0bIPOHMEH aTKapFaH TYJIFa.

Pakprmr  Cotysier  1979-1987  skpinmapbl  AnMarbl  mieTen  Tuiaepi
WHCTUTYThIHA (Ka3ipri AObutaii xaH arbiHAarbl Kazak XajbIKapasblK
KaTbIHACTAp JKOHE OJIEeM TUIAEPl YHUBEPCUTETIHE) PEKTOPJIBIK KBI3METKE
TaralbIHAAIAIbI, 9Pl JKambl TUT OUTIMI KadeapachklH Koca Oackapaabl. by
KBUJIIAPBI €1 SKOHOMUKACHIH/IA OPBIH aJiFaH KUbIH JKafFAaiiiapra KapamacTaH
©3CKTl JereH Mocelseepl IIeNIyre, MHCTUTYTThIH MeJaror KaapiapbIHbIH
KBJIM(UKALMACBHIH KOTepyre, MarepualblK Oa3acblH HBIFANTYFa, OKY-
METOJIMKAIBIK 1CIH JKETUIAIPY OaFbIThIH/IA KOITETEH >KYMBICTAP aTKapaJibl.
Ocipece, meAaror KaapiapAblH OJEyMETTIK-TYPMBICTBIK —MOcelelepiH
mienryzie 0aThlI KaJlaM jKacall, MISHIyI SpeKeTTeP Il )Ky3ere achlpraH 1ebdep
YUBIMIACTBIPYLIBIL.

POMip oTaHAblK mMenaroruka FbUIBIMBIHA Ka3aK TUIH OKBITY
cajacel OOWBIHINA DSKCIEPUMEHT OJICIH HETI3EreH TYHFBII 3epTTeyIii
ranbpIM, HoTwkeciHze, TYHFBIII PeT ©3re¢ TUIAl OKYIIbUIapFa Kaszak TiUTiH
KOMMYHHUKATUTBIK TYpPFBIIaH MEHIepTyre OarbITTallFaH OKYJIBIKTapbIH
YCBIHJIBL.

FanpiMm KypMeTiHe apHalifaH FBUIBIMH OTBIPBICKA KEJITCHACPIHI3 YIIiH
YJIKEH alFBICBIMBI3ABI Ouraipemiz! ByTriHri JKMbIH FajJbIMHBIH FUOPATTHI
FYMBIPBI MEH FBUIBIMJIAFBI JKOJIbI, KAWPETKEPJIIK KbI3METI MEH aHa TUTIMI3I1
JAMBITY JKOJIBIHJIAFbl €peH eHOeri >KOHIHAE TarjbIMbl MOJ aJKajlbl YKUBIH
0oJ1aAbl JIEIl OMJIaliMBbI3.
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KOHAKOBA KJIAPA OMIP3AKKbBI3bI

FulibiMMeH epHeKTeIreH eMip

2019 xpuIIBIH KaHTap aiibIHBIH OachkiHAa Ka3aKCTaHHBIH — FBUIBIMU-
MeAaroruKaiblK KaybIMIacThIiFbl AObuait xaH ateiaaarsl KazXK sxone OTVY-
IiH mpodeccopsl, Mmeaaroruka FeUTBIMIAPBIHBIH JoKTOphl KoHakoBa Kiapa
OMip3aKKbI3BIHBIH 60 KBUIABIK MEPEHTOWBIH aram oTTi. byn araymbl KyH
— TaMaria FaJbIMHBIH OMIp KOJIbI MEH MIBIFAPMAIIBUIBIK TOJBICYBIHBIH Oip
KE3€Hi.

Ocbl OYepkTi »ka3yabl KOJIFa aja OTBIPBINI, MEH eKeyMi3miH Oipre
©TKI3TeH JKOJIBIMBI3Fa Ke3 Kyriprcem, Kiapa OMip3aKKbI3bIH KaKbIH 1OCHIM
nen aiita anambiH. JKanmsl agamaap Oip-OipiMeH yKcac MyJesiep, Herisri
KYHIBUIBIKTAp ~ OHE OMIPIiK YCTaHBIM OarbIThIHA Kapail 1oc Oonajbl:
«MaraH JOCBIHJIBI KOPCET, MEH CaFaH KiM eKeHIHJi aifTaiibin» Hemece «Jloc
Taly OHall, caKkTay KUbIH» — JETeH co3 0ap FOU.

Mo, 613 OTHI3 JKBUIAAH aCTaM yaKbIT Oipre Kenemi3, iTKeHi, O1piHIIiIeH,
OpTaK Myjze, Ke3Kapac, AYHUETaHbIM Oip jKepre TOFBICKAH; CKIHIIIJICH,
KapbIM-KaTbIHACTAFbl CEHIMIUIIK Oap; YIIHIIIEH, ©3apa KOMEK IEeH e3apa
KOJJIay KOpCeTy; €H aKbIpbIHIA, PHACBI3ABIK — OJI JEeTeHiMi3 jkeke Oac
naiinacel Typaisl oisiamay. J{oCTBIK 013 YIIiH TYBICTBIKKA YJIACKaH, Keijie
TINTI JOCBIH TYBICTaH Ja )KaKbIH O0JBIN KeTe i eMec me?! J[oc yakpIT oTe Kee
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ChIHAJIAJIBI €MeC 1€, OJ SIIKAIllaH CeH1 YKaJIFbI3 KaJIbIpMal/Ibl, KalFbIa aa,
KyaHBIIITa Ja 0ipre, TOCTHIK IEMEY OpKAIllaH J1a aJajl )KOHE PHSCHI3: «AJam
J0C — akapbIH» HeMece «Jloc KUbIHABIKTA TaHbLIAAB JAereHaei. J[ocThiH
na nockl 0ap, conmai nockiM Kitapa ©Omip3akkpizel Typaisl — Harbiz [JOC
JIeT YJIKeH CeHIMMEH aiiTa ajmamblH. bi3 ekeyiMmi3 KaTThl YKcac Ta e€MecCIIis3,
JIETEHMEH OpTaK YKCACTBIKTAp OapIbUIBIK, MBICAJIBI: EKEeyMi3 Jie ycTasnap
orOachIiHAa TOpOME anFaHOBI3: MEH — MYFaJliM MeH 0ac OyXraJiTepaiH KbI3bl
0oJjicaM, o1 — Tay MHXKEHEPl MEH MYFaJliMHIH KbI3BbI.

Ke3 kenreH amam Typasibl OijlaFaHaa, €H aJJIbIMEH, OHBIH ©3Tere
YKCaMaWTBhIH ©31HAIK OcifHeci, e3remie KacueTTepl €CiHe TYCEeTiHI Oenrii.
Men ne Kitapa OMip3akKbI3bIHBIH 9/1eMi Oip eMip Oenecine KETKeHI TypaJibl
xabap/bl ecTireHe, 6ipre OKbIFaH-TOKBIFAH, KbI3METTEC OOJFaH Ke3aeperi
KOHUIIMIIe OelepICHIeH OWJIBI JKY3i, KICUTIK OCiHeci Ke3 ajapiMa Kelei.
KitapanbiH TapThIMIIBI KEJIOETi: JKbII-)KMHAKBI KapaThUIBICHI, YKBLIBI Y3,
HYpJIBl Ko3iH enecterenl. COHbIMEH Karap, JAeraap ajJaMfa TOH KacHeTi:
alTapblH aKbUIFA CaJbIl, Op MOCEJCHIH OalibiObIHA Oaphil, OWBIH S0/CH
Tapasbljan ajiblll COMICHTIHI oiibIMa opaiiabsl. Ockl Oip TaOWFaThIHA JapbIFaH
KacueTTepiHeH KiapaHbIH ©3iHE FaHa TOH ajbIMJBl Jla OTKIp OHIaphl,
VIBIKTBIFBIH KIIIIKTITIMEH TaHBITATBIH ©peNi OOJIMBICHI, MIEHIIMILTIIT MEH
icKepiiK KabijmeTTepi OIpTYTacThIKTa COMIAJIBIIN, HAFbI3 FAILIMHBIH OeiHeci
TaHbBLIAP €/Il.

Ochl Tycta Kitapa ©OMip3aKKbI3bIHBIH €HOCK JKOJIBI MEH JKETICTIKTEPiH
y1I carbira O6emyre O60maibl:

- MPAKTHKAJIBIK TEeIarOrUKaJIbIK TOXIproOeci;

- YHBIMAACTBIPYIIBUIBIK 0aCKapyIIBLIBIK TOKIprOect;

- FBUIBIMU-3€PTTEYIIUIIK TOXKIpUOECi.

Enpi ocel caTeuiapapl cunaTTan Kepeuik.

IIpakTHKAJBIK NeIaroruKajJbIK TIKipuodeci. Kimapa Owmip3akkbI3bl
1976 xbimel JKamOBLT — TIEAArOTMKANBIK ~WHCTUTYTBIHBIH  (UIIOJIOTHS
(dakynpreTin OiTipai. On e31HIH eHOEK JKOJIBIH KoJijama OoiibiHIa KamMObLT
o0nbIchiHbIH, JKaHaTac KanaceiHmarbl M.O. Oye30B aThIHIAFbl MEKTENTEH
OacTazpl, COJ Kepe KeUiHT1 )KbUIIaphl OPBIC TITIHIH MYFaIiMi OOJIBITI )KYMBIC
icTesl, KIacTaH THIC JKOHE MEKTENTEH THIC KYMBICTAPABl YHUBIMIACTHIPIBI,
OKY-9JIICTEMEITIK KYMBICTHI Oackapabl. Coi Ke3iH e31HAe-aK kKac MyFalliM
00J1a KYpill, TANTIK OKY Oar1apiaMachlHbIH IIEHOEPIHEH IIBIFyFa YMTBUI/BI,
OKYIIBLIAP/IbIH ©3 TOHIHE JIeTEH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIP/bI, OJap/IbIH
OuLTIMre JereH KYIITApJIbIFbIH OSTTHI, OJap.Ibl KaHAIIBUIIbIKKA XKOHE ©31H-
e31 ketiaipyre skerenemi. On OKyIIBUIAPJBIH HHTEIUICKTYAIIBIK JKOHE
pyXaHd JaMy MYMKIHIIKTEpl OJap[blH TUIII MEHrepy eHIeHiHe KoHe
QNIEMJTIK MOJICHUETKE KaKbIHaybIHA TIKEJICH dcep €TETIHIH KaKChl TYCIHI,
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COHJIBIKTaH OHBI MeKTemn OacmbuiblFbl  bl. AnteiHcapuH arbiHaarbl Kazak
FBUIBIMU-3E€PTTEY HMHCTUTYThIHA MAaKCaTThl OaFbITTarbl aclUpaHTypara
KIOepy/l yitFapapl.

¥YilbIMAACTBIPYMIBUIBIK 0aCKAPYIBLIBIK TIKipuoOeci. 1992 xbuibl o
JKanarac kamacelHaarel AObITAal XaH aThIHAAFbl OPTAa MEKTENTIH JTUPEKTOPHI
OOJIBIN TaFalbIHAAIIBI, COUTIN OHBI 1998 kblnFa neliin O0ackapapl. Mekren
Kitapa ©OMip3aKKbI3bIHBIH 3€pTTEY ajlaHbIHA aifHAJIbI, OJ1 ©31 )KYMBIC 1ICTEereH
MeIarOrMKaJIbIK Y)KBIMBIH IIBIFAPMAIIIBUIBIK 13/IEHICTEPIe TApTThI, Oaanap bl
TopOmeney OJKOHIHIETl ara-aHajap KIyObl J>KYMBICBIH KaHIaHIBIPJBHI,
MeJarorMKa oHE IICUXOJIOTHs IOHJepl OOWBbIHINIA CeMHHApiap ©TKI3i,
OChblIaMIa, KalTaJlaH KypbUIFAaH Ka3aKk MEKTEOIHIH KaJIbIIITACybIHA,
KaJIaHBIH BIKIIAMayJaHbIHIAaFbl OChl MEKTENTIH MOJCHH-aFapTy OPTaJbIK
peTiH/e HhIFalobIHA OH BIKHAIBIH TUT131. Coll Ke3eHae 0ipre )KyMBbIC iCTereH
MyFaiMJIep, ara-aHajap, OKyIIbUIAp OHBIH OCHI MaHBI3MbI J1a KbI3BIKTHI 1C-
mapajiapbl TypaJibl CaFbIHBIIINCH €CKE aJIbIll, ANTBIN OTHIPAIBI.

1993—-1997 xbuinapbl JKaHartac KanadblK MOCIMXAThIHBIH JEIyTaThl
PETIH/IE O OJICYMETTIK MOceeNep KOHIH/IET1 KOMUCCHS dKYMBIChIHA OeJIceHe
apaJiacajipl.

FouibiMu-3eprreymijiik Toxkipubdeci. KnapansiH jxac Oosica a Koj
JKETKI3IM yarepreH OWiKk MaHcanTapaaH (MeKTen JupeKkTophl, JKaHaTtac
KaJTaJIbIK MOCIMXAThIHBIH JEIyTaThl) 0aC TapTHII, OHBI 19J1 COJI FHUIBIM-01TIM
JKalbl ChIH YCTIHJE TYPFaH YaKbITTapAa FhUIBIMU-3€PTTEY HWHCTUTYTHIHBIH
ara FBUIBIMU KBI3METKEpI Jlaya3bIMbIHA aJIMACTBIPYhI ©6T€ OaThLI IICIIIM €.
by kagamapl ©3 OonanarblH €NNiHIH KeJeleriMeH OailaHbICTa KOpe anaThiH
AJFBIPIIBIK TICH 3aMaHa apTKaH OWiK JKayanmKepIIUNKTI TEPEHHEH CEe31HYmIH
HOTHIKECI Jieyre O0mabl.

JIMpeKTOpIIbIK MEeH ACMYTAaTThIKTHIH KaT-Kabar KapOaiacTapbl apachiHia
acriupaHTypanbl Tomamaar, 1995 sxxpuisl «Kazak MexkTeO1HIH 5-7 ChIHBITITApAA
OpbIC  TUTIHIH  (Ppa3eoqoru3MACpiH  OKBITYIBIH JIMHTBOJUIAKTHKAIBIK
HETi3/epi» arThl KaHAWIATTBIK JUCCEPTAIUSHBI KOpFaybl Ja Y3IIKCi3
1371eHicTe XKYpeTiH, AGal alTKaHal, «HYPJIBI aKbLJIbI MEH BICTBIK KalpaThIH
JKyperiHe OarbIHIbIpFaH» JKaHHBIH epilikke Oapabap eHOeri ekeHi JaycChi3.
AcrniipaHTypaza OKBIN JKypreH Keszae MOocKeyaiH KaTaad Kapa CybIFbIHAA
JleHuH aThIHAAFBI KiTalXaHaJaa aiianm OTBIPFaH KYHAEpP €CKe TYCEeIi, COJ
ke3zae ne  Kiapa OMip3akKbI3bl ©31HIH OJIENTLIINIMEH, €HOSKCYUTIITITIMEH,
MaKcaTKa >KeTyjeri TaOaHIbUIBIFBIMEH JKOHE KEpPeMET HHETTECTITIMEH,
KINNNeHIIIriMEeH epeKIleIeHEeTIH.

FrutbiMra gered Kymtapiasik oHbl 1997 btk AnMarsl KajdachbIHAAFbI
bl.AnteiHcapun atbiHAarbl Kazak OiniM akagemusichiHa ajibin Kenai. Oxpa
OpBIC TUTI MEH 9/IeOMETIH OKBITY dJIiICTEMEeCi 3epTXaHaChIH/AA aFa FhUIBIMH
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KbI3METKEp OOJbinm opHanmacThl. OChl KbUIIApAa OJ KOFaM FallaMJIaHyFa
KIpIKKEeH aJIFalliKbl K€3€HJIET1 KbUIIaM ©3repMelti TYHHUEHIH ChIHBIH OacTaH
oTkepai. OTaHABIK IMEJaroruka MEH oJIiCTeMe FBUIBIMAAPHI YIIIH aca Oip
MaHBI3IbI KEe3EHIEpe OJ1 opTa OuTiM OepymiH MEMIICKETTIK CTaHIapThIH,
MOHJIIK CTaHJAPTTApAbl KacayFa, aHa OYbIH OKYJIBIKTapbIH JIaibIHAAY
KYMBICTapblHa asHOail arcanbicThl. JKaHbl JKOMapT >KaHJIapFa FaHa
OyiipipareiH 0aK KiapanblH Aa skoiibiHa coTiMeH KeszecTi. On aGbhIpoibl
Jla acKak, ChIMbI MEH CBIHBI J1a KETEePJIK YJIKEH ICKEe apanacThl: aBTOPJIBIK
Kypamaa 4 >xoHe 7 cChIHBINTApFa apHaiFaH «OpbIC TiUT» TOHIHIH JKaHA
OyBbIH OKYJBIKTAPBIH JAAlbIHIAbI. ByKil pecnyOirka MEKTenTepiHae kKaHa
TYPHATThl OKYJIBIKTAPIBIH €HY1HE KbI3MET €TTI.

Oiiman  oteIpcak, 013 OacTaH KEIMIKeH YaKbIT KEHEC XaJIKbIHBIH
JKacaMIta3lblK Ke3eHIHe Tycma-Tyc kenemai exeH. Con Kesneri FhUIBIMHU
YPHaKThIH KOJ JKETKI3T€H JKETICTIKTepl MEH TaOBbICTapbl  IeJaroruka
FBUTBIMBIHBIH J1a KapBIIITAIl JaMybIHa cenTirin Turi3ai. Conapiktan na Kinapa
OMip3aKKbI3bIHBIH Ka3akcTaH FEUIBIMBIHBIH Op1 Kapai JaMybIHa YJIeC KOCyFa
YMTBLUTYBI JKai1aH sxail eMec.

Kitapa ©OMip3akKbI3bIMEH COHAY TOYENCI3IIKTIH aFallKbl KbUIIAPbIH/IA,
aran aiitcak, 1993 — 2010 >xpurmapel Ka3zak OUTIMIHIH KapallaHbIPaFrbl —
bl6wipaii  AnTeiHCapuH atbiHAarbl Kazak OuniM akajgeMmuschiHma — Oipre
Kbi3MeT eTTik. OJI JKbuImap TOyelci3 emiMI3NIiH JkaHa OuliM JKyHeciH
Kypy/aa Y3IIKCi3 i3[eHicTep JKYpinm >KaTkaH aca Oip MaHBI3IbI KEe3€H eji.
OchIHBIH anjplHIa FaHa Ka3aKThIH apja YJIbl, Fyjiama FaabiM Hemepeobait
HypaxMeToBThIH >KETEKIIUTITNIMEH TeIaroruka FhUIBIMIAPBIHBIH FHUIBIMHU-
3epTTey MHCTUTYTHI JICTI aTajdaThlH OYJI IIaHbIpAaKTa €TeMEH eJ/IiH e3iHe FaHa
TOH JKaHa TYpIIaTTaFbl OUTIM )KYHECIHIH 1preTachl KaJdaHbII, HETi31 calblHFaH
OonarblH. MeH «FyjlamMa fFaibpIM» JereH ce3dl OocKa alThIl OTBIPFaH
»oKnbeiH. H.HypaxMeToB 1IbIH MOHIHJET1 3aMaHHBIH TaMBIPBIH Tal OachIm
TaHWUTBIH, AJIBICTHI OOJHKANTBIH, >KaHAIIBLI, KPEaTUBTI OWJIAWTHIH, OlTiMI1
hom Oimikti Gacmibl eni. bamabakmaman Oacrtam >Korapbl OUTIM JKyHeciHe
JIEHIHT1 apajibIKTaFbl Ke3 KeJIreH MOceNIeHl OaThln na eTkip memeTiH. Comn
YCTa3bIMBI3/IbIH 0aCIIBUIBIFBIMEH )KYHEJIEHTeH Tallall )kacaMmIias ujesiap by
VIIIKBIHBI KYHI OyriHre JediH OTaHABIK OuliM Oepy cajachlHAa >Xy3ere
ACBIPBUIBIIT KeJIe/i.

ONTCE JIe¢ TOKCAHBIHIIBI JKbULIAPABIH COHBIHA Kapal TYpJl 9AUIeTCi3
amaJj-aiyianapaplH epic alybIMEH MHCTHTYTTa >KacajfaH KbIpyap €HOEKTiH
KYHBIH TOMEHJICTY YAepici )Kyp/i. MTHCTUTYT akaeMust aTaHbII, KYPhUTBIMIBIK
KYpAeIi e3repicTep KacalFaHbIMEH, JJJI COJI yaKbITTa OacIIbUIapablH aybIC-
TyHici >kuieni. AsKTanblll OOJIMaMTBHIH JKacaHIbl pedopmainap, >KOHCI3
KbICKapTyJ1ap, FhUIBIMH KBI3METKEPJIEP/IiH JKAIAKbICHIH YaKbITBIHAA OepMey
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XKoHe 0acka Ja TOJBIN >KaTKaH Mocelsesiep KaH-)KaKTaH aHTaslal TYpPIbI.
Frumeimaars! sxacTapaplH KeHOIpl OCBI aybIPTIAIBIKTEI KOTEpE anMai, 0acka
cajajapfra aybIChIN Ta KaTThl. AJl, I9J OCBIHAAKM KapOamac kezeHjae Kiapa
OMip3aKKbI3bl, KEPICIHIIE, FHIIIBIMFA OCT OYPBHITITHI.

JKacThIKTBIH OTHI JKaJIbIH 1AM,

XKac xxypekre kaHFaH IIaK.

TananTelH aThl apbIH/AIL,

Op KUsHFA CaJIFaH IaK,- Aeiai yibl AGai. J{om ochl eneH »ombl Kitapa
CEeKLIJIl eMIPITIK YCTaHBIMBIHA O€PiK, ©31H1H OOHBIHIAFbI TAJTAHTHIH K3 KEJITCH
cajaja CblHAN KepyleH TailcaJIMalWThIH apbIHABI Ja AApbIHIbBI aJaMJapra
apHaJiFaHJau.

Hon ocer kezenyie K.O. Konakosa KazakcTan PecnyOnmkacsr opTa »Kajmsl
OlmiM OepyliH KaIblFa MiHAETTI MEeMJIEKETTIK CTaHIapTTapblH, OKY TOHIEPI
OOMBIHIIIA TUIITIK OaFJapiiaMaliap/ibl )KOHE KaHa OybIHFa apHAJIFaH OKYJIBIKTap
nailblHaayFa TikeJded KaTbICThl. TanbIMHBIH OacIIbUIBIFBIMEH aBTOPJIBIK
YKbIM KypamblHIa«KP kanmbiFa MIHAETTI MEKTENTepre apHajlfaH »XaHa
OyBIH OKYJIBIKTapbl MEH OKY-9JIICTEMEIIIK KEIICHACPIH d31piiey KoHE OachIm
HIBIFApyAbIH MaKcaTThl OarapiaManapblHay Colikec Ka3ak MEKTenTepiHiH 4
JKoHEe 7 ChIHBINTAphl OOMBIHINA >kKaHA OybIH OKYJBIKTAphI o3ipienHai. Kiapa
OMip3aKKbI3BIHBIH KeTeKIIiIiriMeH «OpbIC TiT» OKYJIBIFBIHBIH aBTOPJIBIK
YKBIMBI  OCBI aTallFaH OKYJBIKKA KOCBIMIIA 9JIICTEMENIK HYCKAyJbIK,
TUJAKTUKAIBIK ~ Marepual, JUKTAaHTTap MEH Ma3MyHJamalap MOTiHAepi
KUHAFbIH OachIIl MIBIFAP/bI.

bl.AnTeIHCApYH aThIHAAFBI ¥ATTHIK O171iM O€py akaIeMHsICBIHIAFbI il
eHOeTiIMEeH Kai icTe je OMiK jKayanKepIIiIiK TaHbITybIHbIH apKackiHaa 2005
KBLIIbI OCbI MEKeMeH1H bac FaibIM XaTHIbIChl KbI3METIHE TaralbIHaabl. OChl
ayanThl Kbi3MeTTe Kitapa e3iHiH OapiblK KaOUIETiH: KeMel OacKapylibl,
YJIaFaTThI YCTA3 JKOHE 3ep 1eili 3ePTTEYII PETIH e )KaH-KaKThI 9P1 TOJIBIKKAH/IbI
kepcere Oumi. On eHmiri >kepae  OTaHIBIK OimiM Oepy cajachIHAaFbl
ipreni JKOHE KOJIaHOabl OaFrbITTaplaFrbl FHUIBIMH-3EPTTEY KYMBICTAPhIH
yinectipyai koira anabl. On Kazakcran PecnyOnukachiHIars! y3aikei3 0iaim
Oepy JKyHeciHiH OaplIbIK caThUIapbIHIA: Oana-0akiia, sKaimbl O011iM OepeTiH
MEKTeIl, OpTa apHayibl OKYy MEKeMelepi, JKOFapbl JKOHE KOFapblIaH KeHiHT1
OLmiM Oepy KyHECiHIH KOpAaJbl MoceleepiH FhIIBIMU TYPFBIIAaH caparrar,
capanay; Kypaeil Je KypMeyil >KOJJIapblH MICHTyAiH FhUIBIMH-9/IICTEMEIIK
MYMKIHAIKTEPIH 3epPTTEY KYMBICTApbIHA JKETEKIIIIK €TTI.

Kiapa KonakoBa epKeHHETTI enjiep TOXKIPpUOECIH capajayra, QJIEMIIIK
OLTIM KEHICTITIH/IC OpiC aJIiFaH >KaHAIIBUIIBIKTAPABIH peCyOIMKaHbIH O11IM
XKyHeciHe eHyiHe KbI3MeT eTTi. bimim OepymiH TyJIFaibIK-OaFapIiblK KoHE
3USTKEPIIK OaFbITTapbIH YIITACTHIPY MOCENECiHe AeH KOl ¥3aK KblUiaap
asIChIHIA JKYPTi31ITeH 13/ICHIC 63 HOTHKECIH Oepi.
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K.©. KonakoBaHbIH FBUIBIMH €HOEKTepiH capamaii keme, 2009 Kbuibl
KP BFM 6iim Gepy koHe FBUIBIM caiachkiH Oakpliay skeHiHaeri Komutertig
menriMi OOMBIHINA OFaH «Ilemarornka» MamaHnapiFel OoiibiHIIAa Kiapa
OMip3aKKbI3bIHA TOIEHT aTarbl Oepinai. Ai 2010 xbutel 29 kazanma K.O.
Konaxkoga 13.00.01 — «Kanmel megaroruka, nearornuka »xoHe O11iM Tapuxel,
ATHOTIEIarOTHKa» MaMaHJbIFbl OolbIHIIA «bimiM Oepyni 3UATTAHIBIPY
KarmapiHaa Oaraapibl OKBITYABIH OUTIM Oepy OpTachlH JaMBITY» aTThl
JIOKTOPJIBIK INCCEPTALUSCHIH COTTI KOPFAIbI.

FanpiMubIH Oyt 3epTTey )KYMBICBIH  bl. ANThIHCApUH aThIHAAFbI Y JITTHIK
OltiM Oepy akaaeMHUsCHl KYMBICBIHBIH jkoHe KazakcTaH MeKTeOiH JaMbITy
MaKcaThlHJIa KONTETeH KbLIgap OOWBI CiHIpreH eHOeTiHIH KOPBITHIHIBICHI
peTiHae KapacTeipyra Oojaapl, ONTKEeHI FBUIBIMH  JUCCEPTAIUSIIBIK
JKYMBICTBIH JKETEKIIJIepi aKaJeMHusi eMiIpiHe >KaHa CEepIiH aJIbIll KeJIreH
FalpIMJIap — TEJaroruka FhUIBIMIAPBIHBIH JOKTOPHI, Mpodeccop KaapipuHa
Maknan JKyMaOalKpI3pl KoHE TIIEIaroruka FhUIBIMIAAPBIHBIH JTOKTOPHI,
npodeccop banpikbaeB Takup Ocrianyisl ei.

bl. AnTeiHCapyH aThIHAAFBI ¥ITTHIK O1TIM Oepy akaaeMHUsIChIHBIH ACTaHa
KaJlachlHA KOIIyiHe OaiIaHbICTHI OipKaTap KbI3MeTKepsiep AnMarbiia Kaiibl,
corapikTad Kiapa ©Mip3akKbI3bIHBIH ©31HIH eHOeK )oiabiH 2011 xpuimaH
Oactan AOwutaii xaH arbiHaarsl KazXK sxone OTY-ze sxanracThIpabl.

Menin oipiMma, Kinapa ©OMIp3aKkKbI3bIHBIH OMIp  JKOJIBI  MEH
IIBIFAPMAIIBUIBIK 9JIEMI, aTKAPbIT )KYPTeH iCTEP1 OHBIH KiCUTIK hoM TyJIFaibIK
KaCHETTEPIH TaHBITapAall MOHII OOJIBI Opi €K MoceyeNepal IIeuryae
MaHBI3IBI pout aTkapbl. Kait skepae KaHmal KbI3METTE JKypce JIe, COJ ajaj
eHOeTl OHBbI dOpKallaH Ja aObIpol OuiriHe KeTepei. OWTKEHI 0J1 KOJbIHAH
KeJIeTIH ICTEH SIIKaIIaH asHbIT KaJIMa b, 0ap KyaT KYIIIiH )KYMCayFa YMTBUIJIBI.
CoHIBIKTaH JKYPTeH OpTachlHIA OpKaIlaH ChIiibl, KypMeTTi. OFaH OyTriHri
TaHma AObLIal XaH aTbiHAaFbl Ka3ak XajabIKapaslblK KaThIHACTAP KOHE dJIEM
TUIIEpl YHUBEPCUTETIHAC cala MEHEIKMEHT JKyHheci »OHIHJET! jKayarThl
MaMaH PEeTiHJIe, aJl COAaH COH FBUIBIMU >KYMBIC OOMBIHIIIA TTPOPEKTOPIIBIK,
MarucTpaHTTap MEH JOKTOpPAaHTTapFa FBUIBIMH TYPFBIIAH OarbIT OepeTiH
MEJarorTik  KbI3METTEPIHJIET1 KOJ JKETKI3reH TaObICTapbl MEH aaay eHOeri
JIQJIETI.

YHUBEPCUTETIMI3AIH PEKTOPHI, (HUIOIOTHS FHUIBIMIAAPBIHBIH JOKTOPHI,
KP ¥FtA akamemuri KynanOaea Camuma CaruKbI3bIHBIH OacKapybIMEH
OJI FBUIBIMHU-3EPTTEY KOJIJIaHOa bl MEKTENTEPAl YHBIMIACThIPyFa 63 YJIECiH
KocThl, Oy o3 keseringe KOO FBUIBIMBIH AaMBITy OaChIMJIBIKTapbIH
KBTI TACTHIP/IBI. YHuBepcurer OKBITYIITBLUIAPBI FBUIBIMHU-3EPTTEY
JKYMBICTapblHa Oaca Haszap aymapibl, COHAAM-aK MIETTUIMIK OutiM Oepy
asICBIHAAFbI FBUTBIMHU JKETICTIKTEP/I KapHsiIay/ibl MaKcaT eTTi.
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Kaszipri yakeirra npodeccop Konaxoa Knapa OMmip3akkpi3el AObLIai
xaH arbiHAarbel KazXKoxkone OTY-1iH Teopus koHe KonmaHOambsl TUT Olmimi
KadeapacbiHaa eHOCK €Til XKYpP, FaJblM OChl YHUBEPCUTETTIH Marucrparypa
KOHE JIOKTOpaHTypa mpodeccopsl peTiHe 63 HAesIapblH jKy3€ere acblpyaa.
On mneparoruka FeUTBIMIAPHI AKaJEMUSICHIHBIH BUIE-TPE3UIeHTI Oora
KYpIN, TMeJaroruka FhUIBIMIAPBIHBIH  JoKTOpbl  KycanHoB AckapOek
KaObikeHyIbI JKETEKIIUTINIMEH J>KYMBIC ICTEHTIH KOFAMJBIK >KYMBICTAPIbI
OeJiceH/ 1l aTKapy/a, OH/Ia eNMiMI3IiH O11iM Oepy KyheciHaeri KaiTa KypyJaapra
Tanaay skacanaabl. OHBIH JKYMBIC KECTECIHJE XaJIbIKapaJblK FhUIBIMU
TarbUIbIMIamManap, FeuibiMu xoHe OKy-9lIiCTEMENIK KEHEC OTBIPBICTaphI,
capanrtaMaiblK KOMHCCHSIIaFbl MYIIEIK, CEMUHAP-TPEHUHITEPre KaTbhICy,
OuriM Oepy JKoHE FBUIBIMH ICTEp MOceJesepl >KOHIHIETT pecIyOIUKaIbIK
YKOHE XaJIbIKapaJIblK KOH(PEPEeHIHMIIAP KYMBICTapbIHA KaThICY T.0. Kipe/i.

[legaroruka FbUIBIMAAPHI AKAJACMHSCHIHBIH aKaJeMHUIl aTarblHA Ue
00Jybl, aTajFaH KOFaMJIbIK OI1pJECTIKTE BHIIC-TIPE3UICHT PETIH/AE aTKaAPBII
KeJie KaTKaH CaH cayialibl KyMbIcTapbl Kyo. CoHpaii-ak, pecrimyOIuKaiblK
OlmimM Oepy castachiHa KaTBICTHI ©3T¢ JIe KOFaM/JIbIK YibIMIap/ia sKacar KYpreH
13TUTIKTI i1CTepi aiiFak.

Knapa Owmip3akkpi3bl — ¥ITTBIK FbUIBIMU-TEXHHUKAJIBIK caparraMa
opranbiFbIHBIH,KP BFM 6i51iMm Gepy canachIHBIH ipreni sKoHE KOJaaHOaibl
FBUIBIMU-3E€PTTEY  JKYMBICTApbl JKOHIHJETl CapamibiChl, MEMIIEKETTIK
JKaNMbIFa MIHJIETTI cTaHaapt koHe Kazakctan PecmyOnukachl skanmel opra
OuriM OepynmiH OKy Oardapiamainapbl capanTaMmachlH JKYPrizy J>KeHIHIETi
capartaMa TOOBIHBIH MYIIEC1,COHBIMEH KaTap TAYeJICI3 aKKpEAUTALUS JKOHE
PEUTHHT areHTTIr1HIH OSJICEH Il capaIllbICh.

Knapa ©OMip3akKbI3bIHBIH FHUIBIMU-TIEJATOTUKAIBIK KbI3METIH, OHBIH
OTaHJBIK O17iM Oepy iCiH JaMbITyFa KOCKaH YJIECIH MEMJICKET TeH KOFaMm
JanbIKThl Oarananm oTeIp. bimim Oepy JKyHeciH JaMbITyFa KOCKAaH 30p
yraeci yurin 1995 sxeuiel  Kazakctan PecnyOnukacel biniMm koHE FBUIBIM
muaHCTpITiHIH «KP biniM 6epy iciHiH y3airi» tecoenricimer; 2006 KbuTbl
— «blowipaii Anteiacapun» MenaniMeH; 2010 xbutbl xoHe 2016 KBIIBI —
Kazakcran PecnybOnukacel biniM jkoHE FBUIBIM MHHHUCTpIIriHIH Kypmer
rpaMoTaJlapbIMeH jkKoHe 0acKa J1a KOFam/IbIK OeNTiIepMEeH MapanaTTaibl.

Kitapa ©OMip3akkbI3bl ©31HIH TyFaH ©JIKeCiHE Jie¢ aca bDKIahaTThUIBIKIICH
keHLI Oeneni,JKaHaTac KanachIHBIH YCTa3IapbIMEH Ke3/IeCyre YHEMI JTaibIH,
oJlapMeH Oipre OimimM Oepyaeri HHHOBAIMSIIAP KOHIHIE OpPTYPIIl dIiCTEMEITIK
mapaap etkizin typaabl. 2015 xxbimel KP Toyencizairinin 25 KbUIAbIFRIHA
opaii XKamObu1 o0mbickl Capeicy aygaHbl Mociauxarhl MIEHIIMIMEH OFaH
aynanubiH «KypMmerTi azamarbi» atarbl Oepinai. 2019 sxbiiel o «XKaHarac
KasacbiHa 50 )KbUD» MEPEUTOMIIBIK MEATIMEH MaparaTTajibl.
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Kitapa ©mip3akkbI3bl jkeke eMipinae Ae 0akpITThl. O KiCiHIH YKOJIIachl
Koiimbi6aer basarann OMeHyIIbl KHOSPHETHKA CaJTaCHIHBIH OCIIT1I1 FaIbIMBI,
TEXHHKA FBUTBIMIAPBIHBIH KaHIUAATHI OOJIFaH.

Kiapa ©Omip3akkpi3el KoHakoBa Kaii *epjie KbI3MET aTKapca J1a, OHBIH
OaiicanIpUIBIFBI MEH BIHTA-XKITEpl OpKalllaHAa Tamala TaObICThIH KaifHap Ke31
0omaapl. EHOEKTI iICKepIIiKIeH YHBIMIACTBIPY, OPINTECTEPIIH OpPKAHChICBIMEH
JKEKe TUT TaObICY, ©31HIH JKeKe OUTIMIH YHEMI TOJIBIKTBIPBIIT J)KOHE KaHAPTHIT
OTBIpy — FaJILIMHBIH OONBIHAH TaObUIATBIH achll KacuerTep. EH anabiveH o
©31H1H FEUIBIMHU TEPEH/IITIMEH, allPBIKIIIa eHOCKCYHUTIIITITIMEH, OHETEUTITIMEH
KOHE KeHIeHiaunriMen kesre tyceai. Kimapa Omip3akkpizbl KoHakoBaHBIH
OMIp JKOJIbI — FBUIBIM MEH OUTiM Oepy iCiHE alaj KbI3MET eTY/iH KapKbIH
KOpiHici.

Mo, FBIIBIM JKONBI KalllaH Ja — KUBIH KOJI, ajfa YMTBUIFaH CailbH,
OuikTepal OaFbIHABIPHIN, IMKIPJIEC FAIBIMIAPMEH THIFBI3 OailIaHBICTA, TEK
KOFapbl My/JIe MEH MakcarTapabl ke3zaered Kiiapa OMip3akkbI3biHa KaHAThI
TaJIMaii, FRIJIBIM IIIBIHBIHA OpJICH Oepyre TUIeK OuIaipemis.

ChIiiibl 3aMaHAACBIMBI3, apAakThl dpinrecimiz Kimapa Owip3akkbei3biHa
)aHa Oenecrepae ne OarbIHABIpap OWIKTEPiHI3 MOJ OOJICHIH Jeimi3. bip
Ke3/1epi TaJanThIH TYJIapbIiHA MiHIII, FRUIBIMFA O€T OYpFaH KapIiia1aid KbI3IbIH
OYTiHT1 JKETICTIKTEP1 JKacTap YIIIH ©piCTi ©Here, TaFbLIBIMJIBI JKOJI OOJIBII
otelp. COHJIIBIKTAH >Kac YprHaKKa Taparap TarbUIbIMBIHBI3 OCH FallbIMJIbIK
FUOpaThIHBI3 apta OepciH. Toyenci3 eniH TYFBIPBIH KajayFa aTcajibICKaH
eHOCTIHI3/I1H JKeMICiH KOpiHi3 JeM TiIeK OlnaipeMis.

K.J1. Ka6goJsioBa,

Aobinait xaH ateiHarel Kaz XK sxone OTY -1iH Teopust )KoHE KO 1aHOa b

TUT OutiMi  KadeapachlHbIH Mpodeccophl, MeAaroruka FhUIBIMIAPBIHBIH

JIOKTOPBI , TEJAarorukajblK OimiM Oepy XanblKapalblK —aKaJeMUSChIHBIH
aKaJEeMUIt.
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